
M. 43. V Gorici, v sredo dite 30/maja 1906. 
ftatja to* * e&s - srelo in icbcto 

I ji, uri predpoldne ter stane po poŠti projamana 
jrici na dom po&Hjanat 

m\tfo . . . . . . . 13 K 20 v, aH gtd. 0-GO 
pol leta. . . , , . . , 6 » (10 » » » 3*30 
fttrtteta 3 '» 40 » » » 1-70 

učne Številke stanejo 10, vJ.i. 
„ S O C A." ima * nnilileaiiji* • I&Včdhfc "prflb*|«vŝ l>b nov* 

m letu »Kattpot po Goriškem in Gradišeanskem" m 
liiipot po I<jubljani in kranjskih mestih'*, dalje dva-
;:;t v Mu MVozsi red železnic, parnikov is poštnih 
(rt» ter mesečno prilogo »slovenski Tehnik", 

j^ročmuo sprejema »pravništvo v Gosposki uliti 
,ev. 7 L nuishv v »GoriSki Tiskarni r ^^.abr^Ček^ 
l2 g&rodla brei doposlane naročnine se se oziramo. 

Oglasi in poslanice se raCunijo po Petit-vratah ce 
sitno l-krat 10 v, 2-kiat 14 v, 3-krat t« v vsaka 
iisifc VeCkrat po dogodbi. Večje Črko po prostoru. — 
_ EtektaiAfi in spisi v uredniškem delu 30 v vrsta. Za 
0i(,w vsebino oglasov odklanjamo vsako odgovornost. 

Tečaj XXHVI. 

»Vse za omiko, svobodo injnapredek_U Dr. /C_ Lavrič. 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n K a v č i č v Godci, 

Uredništvo 
se nahaja v Oosposld nlloi St 1 y Gorici v I. nadstr, 
Z urednikom je mogoSe govoriti vsak dan od 8. do 12* 
dopoludne ter od % do 5. popoldne; ob Voljah in 
praznikih od 9, dol«, dopoludne. U p r a v n i š t vo se na
haja v Oosposki ulici št. 7 v l nadstr. na [ovo v tiskarni. 

Naročnino in oglase Je plačati loco florica. 
Dopisi naj se posojajo le B r e d n 111 v n. 
NaroCnina, reklamacije in druge reSi, katere ne 

spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
upravniltvo. / 

»PRIMOREC" izhaja neodvisno.' od »SoCec ysak 
petek in stane vse leto 3 K 20 h ali gld. I 00. 

»Soča« in »Primorec« se prodajata v Gorici v 
n-iSili knjigarnah in teh-le tobakarnah: Sclnvarz v Šolski 
ul., Jellersitz v Nunski ul, Ter. Leban na teknliSon Još. 
Verdi, PMer Krebelj v Kapucinski u. ci, I, Bajt v po-
kopalis&ni ulici, L Matiussi v ulic. Fohnica, L Hovanski 
v Korenski ulici s t 22; v Trstu v tobakarnj LavrenSiS 
na trgu dolla Caserma. 

Telefon i t . 83 . — »Gor. Tiskarna« A. GabrSček (odgov, Iv. Meljavec) tiska in zal. 

Den iz mrtoila! 
v. 

Koliko je rečij, ki ostanejo pozab
ljeno ali premalo uvaževane, ker ni 
shodov, ker ni prave zveze med sredi
nem in deželo. Med temi so take, radi 
laterih ljudstvo t r p i 

Res je, da marsikedo vzame -pero 
tar potoži v javnosti o tem in onem, ali 
koliko jih je, ki nosijo le sami s seboj 
težave, katerih ne spravijo do izraza, 
ker ni pravega stika, po katerem bi 
bile podane na pristojno mesto. 

Kdor je bil kdaj na kakem shodu, 
nt koiiko rečij pride v razgovor, na 
Katere se drugače pravzaprav niti mi
slilo ni — pa so v slučajih jako važne, 
in je naravnost potreba, posvečati jim 
od takrat naprej vso zasluženo paz-

Ce bi obstajala redna zveza med 
središčem in deželo, bi se mogla taka 
vprašanja brez zamude obravnavati ter 
reševati, ali če take zveze ni, pa pri
hajajo včasih taka vprašanja dosti ali 
ceio popolnoma prepozno na dan, tako 
da včasih niti o upoštevanju več ne 
more biti govora, marveč morajo se 
možje potrkati na prsi ter reči : zamu
dili smo! 

Pri živahnem stiku med središčem 
lis deželo pa bi nastalo živo politično 
tiMrljenje med nami, kakorsno prav 
[nujno potrebujemo, aH kakoršnega ni 
' in ni. 

Tu bi vprašal kedo: »kedo pa bo 
delal?c I, kedo? V prvi vrsti pač na-
obraženci. Saj smo slišali Že tolikrat iz 
ust akademiške mladine, da so neobra 
^enci poklicani voditi narod, delovati 
w stransko med njim ter vršiti p r a v 
fato delo, katerega v današnjih časih 
tako krvavo pogrešamo. Kdor more, 

« dela, vsak po svoje! 

Le poglejmo klerikalce nn. Kranj
skem, kako se gibljejo, kako so agilni, 
kako znajo vezati maso nase ! To do-
sezajo v glavnem s stalnim stikom sre
dišča z deželo. Če napredni življi 
ustvarijo tak stik na Goriškem, dose
žemo brez dvoma lepe uspehe, zlasti še, 
ker je sedanje mrtvilo splošno. Oglaša 
pa se že »Primorski Liste ter vabi med 
ljudstvo. Naši članki so ga vspodbudili, 
da kliče po shodih, po »pouku« ljud
stva v cerkvi in izven nje. 

Prav ta okoliščina kaže, kako je 
potrebno od strani naprednih Življev vse 
to, kar razpravljamo v teh člankih. 

Politično zrelo, razsodno, gospo
darsko dobro podprto mora biti naše 
ljudstvo, ako hočemo, da se kaj dvigne 
naš ugled v svetu, če bi pa dobili kle
rikalci ljudstvo popolnoma v roke, bi 
bilo to Četa fanatizovanih, posurovelih 
ljudi j , ki dajo in store vse za farovž 
— pa če bi šli potem beračit ali pa v 
ječo. Potem bi bila Goriška zgubljena 
za vedno, živeli bi dobro v njej le ul-
tramontanci in clrugorodci, ki bi imeli 
prosto polje za raznarodevalno delo. 

Čas za delo je skrajni. Kdor bo 
delal, tega je bodočnost, kdor si osvoji 
ljudstvo, za tem poj de. Cas je skrajni, 
pravimo, ali pristaviti pa moramo, da 
je razpoloženje v ljudstvu tako, da se 
da s pametnim naprodno-gospodarskim 
programom in jasnimi političnimi cilji do
seči v s e . Prav sedaj je razpoloženje 
tako, to trdimo. Seveda pa je treba v 
dosego uspehov dela, dela in dela! Pr
votni neuspehi tuintam ne bi smeli ni
kogar oplašitt; z obširnim delovanjem 
in uspehi drugodi bi se pokrili taki ne
uspehi drugi pot. — 

Mi hočemo ljudstvo dvigniti vse
stransko ter iztrebiti iz njega vse para-
site, da bo stalo tu zdravo in močno, 
trezno sodeče. Mi se borimo za to, da 
pride ljudska volja do veljave. Le na 
dan, le v boj, ven med ljudstvo! Po
slušat njega glas, ga učit in bodrit, z 

lj,udsk^ voljo naj nastane novo politično 
delo, živahno politično življenje na Go
riškem! Preobrat, korenit preobrat mora 
priti, predno stegne najnevarnejši so
vražnik svoje kremplje po našem ljud
stvu, stegne zadnjikrat, da bi ga nikdar 
več ne izpustil iz njih l 

Program XVIII. glavne skupščine 
»Zveze avstr. jugoslovanskih učiteljskih društev" 

dno 2., 3. in 4. junija liMG. leta v Šoštanju. 

L Na b i n k o š t n o s o b o t o dno 2. 
junija. 1. Ob 1. uri popoldne ob prihodu vlaka 
iz Celja sprejem na kolodvoru v Šoštanju. Pri 
sprejemu igra slav, godba. 2. Takoj po spre
jemu sestanek v hotelu »Avstrija", kjer zvedo 
za prenočišče oni, ki se zglase zanja. 3. Ob 
3. uri popoldne; seja upravnega odbora v ho
telu »Avstrija11, 

Dnevni red: a) Poročilo o delovanju 
vodstva »Zaveze"; b) določitev poročil za de
legacijo; c) predlogi in nasveti. — 4. Ob 0. 
uri zvečer: zborovanje delegacije v dvorani 
hotela »Avstrije". Dnevni red: a) Predsednik 
otvori zborovanje; b) legitimiranje delegatov 
in detogatinj; e) tajnikovo poročilo o delovanju 
»Zaveze" in »Zavezinih* društev; č) poročilo 
računskih pregledovalcev za leto 1005. (S 15. 
posl. reda); d) blagajniško poročilo; e) volitev 
treh pregledovalcev računov (§ 15. posl. reda); 
f) določitev letnih doneskov »Zavezinih" čla
nov (g 7. lit. a) »Zavezinih" pravil); g) do
ločitev vsporeda za glavno zborovanje (§ 24. 
»Zavezinih" pravil); k) določitev časa pri
hodnji XIX. glavni skupščini »Zaveze" ($ 22. 
„Zavezinih" pravil); i) volitev vodstva in uprav
nega odbora „ Zaveze" (S 11. in 12. »Zavezinih" 
pravil); j) predlogi in nusveti. 

11. Na b i n k o š t n o nede l jo , dne 3. 
junija. 1, Ob 9. uri dopoldne: g l avno zbo
r o v a n j e v veliki dvorani hotela „ Avstrije" 
po vsporedu, ki ga določi delegacija. Pred 
glavnim zborovanjem, ob polu 9. uri, zboruje 
po običajnem dnevnem redu društvo »Jubi-

lejska samopomoč«. 2 Ob L uri popoldne: 
banket na vrtu hotela »Avstrija*, ob slabem 
vremenu pa y spodnjih prostorih, Kuvert brez 
vina velja 2 K, 3. Po banketu izleti na razne 
strani v okolici. 4. Ob 8. uri zvečer: koncert 
v veliki dvorani hotela »Avstrije". 

III. Na b i n k o š t n i p o n e d e l j e k , 
dnC 4. junija. Ob 9. uri dopoldne odpotujejo 
v vlakom oni, ki se vrnejo po Koroškem in 
si pri tej priliki ogledajo Oelovec, Vrbsko 
jezero, Beljak, Trbiž. 

Za letošnjo XVIII. glavno skupščino so 
zglašene sledeče r a z p r a v e : 1. Slovanska 
učiteljska zveza. Poročevalec gosp. Ivan Šega, 
učitelj v Radovljici. 2. Nerazdeljen čas pouka. 
Poročevalec gospod Ignacij Šijanec, učitelj v 
Gornjen gradu, Štajersko. 3. Učiteljevo delo
vanje izven šole. Poročevalec gospod Vekoslav 
Strmšek, nadučitelj pri Sv. Petru na Medve
djem selu, Štajersko. 4. Novi šolski učni red. 
Poročevalec gospod .Tanko Likar, učitelj v 
Ljubljani. 

Cenjeno učiteljstvo prosimo, da se spre
jema v Šoštanju udeleži v uajobilnejšem šte
vilu. Vozimo se po sledečem voznem redu: 
iz Celja gre vlak ob 11*45 dopoldne in pride 
v Šoštanj ob 104 popoldne. Pri dohodu tega 
vlaka bo sprejem. P r i m o r c i in Kranjci naj 
se pripeljejo v Celje s poštnim vlakom, ki 
odhaja iz Trsta ob 11-30 ponoči, pride v Št. 
Peter ob 2,29 po noči, v Ljubljano ob 4-54 
in v Celje ob 7* 12 zjutraj. Iz Maribora se 
odpelje vlak ob 815 zjutraj in pride v Celje 
ob 10*10 dopoldne, ali pa iz Maribora proti 
Spodnjemu Dravogradu ob 10*12 dopoldne in 
pride v Spodnji Dravograd ob 11*54; odtod 
pa vozi en vlak ob 8*05 zjutraj in pride v 
Šoštanj ob 3*40 popoldne. 

Prosimo pa vse one, ki potujejo po tej 
progi, da se pripeljejo v Šoštanj že s 1. vlakom, 
da bodo tudi pri sprejemu. 

Vodstvo „Zaveze*'. 
Tajnik: 

Dragotin fiesnft, 
Predsednik: 

Luka Jelene 

> Grof Monte Cristo. 
t napisal fllexandre Dumas. 

j (Dalje.) 

*0 moj Bog, te je zelo priprosto. Mi nismo storili no-
1 ^aega koraka, vesti so nam bile poslane same od sebe. Včeraj 
j ie prišel k nam mož iz Janine, ki je prinesel s seboj to strašno 

vest, in ko smo se obotavljali sprejeti glas obtožbe, je rekel, 
& se bomo obotavljali, da objavi članek drug list. Na mojo 
vero, Beaucharap, znano vam je, da takih novic ni lahko pre
pustiti komu drugemu. Zdaj je kocka padla, udarec je strašen 
ia bo odmeval po celi Evropi." 

Beauchamp je uvide!, da se ne da nič opraviti, se pri
poročil in poslal po Alberta. 

Toda česar mu ni mogel pisati, kar se je zgodilo šele po 
l̂ovem odhodu, je bilo, da se je pokazalo oni dan v zbornici 

.Nfov živahno gibanje in je obvladalo običajno tako mirne sku
pine te visoke skupščine. Vsakdo je prišel prej kakor navadno, 

j to bi se pogovarjal o tej temni zadevi, ki je vzbudila splošno 
^aimanje ter obrnila pozornost na enega najbolj znanih članov 
** visoke skupščine. 

S tihim glasom so čitali članek in ga spopolnjevali spo-
sameznimi komentari, ki so prihajali iz spomina iu določali 
jtejstvo le tem gotoveje. Grof Morcerf med svojimi tovariši mi 
bil priljubljen, Da se je obdržal na svoji višini, je bil, kakor vsi 
-1*%* ki se povspno z niča v višino, prisiljen k izvanrednemu 
ponosu. Visoki aristokrati so Sv mu smejali, nadarjeni Jjudje so 

se ga izogibali, in resnični poštenjaki so ga instinktivno pre
zirali, Grof je prišel v žalosten položaj žrtve, ki mora podleči. 

Samo grof Morcerf sam ni vedel ničesar. Na časopis, ki 
mu je prinašal nesrečo, ni bil naročen, jutro je vporabil v to, 
da je pisal pisma iu vadil v ježi mladega konja. 

Prišel je ob navadnem času, izstopil iz voza ponosno ka
kor navadno, krenil Čez hodnike in vstopil v dvorano, ne da 
bi opazil zmanjšano spoštovanje slug in površne pozdrave svojih 
tovarišev. 

Ko je vstopil, je trajala seja že več kakor pol ure. 
Dasi grof, kakor že omenjeno, ni ničesar vedel in ni iz-

premenil niti hoje, niti celega svojega nastopa, se je vendar 
zdelo nekaterim pairom oboje gotovejše in prevzetnejše nego 
navadno, in njegova prisotnost se je zdela tej skupščini, ki je 
bila glede časti tako stroga, zelo neprimerna in s svojo klju-
bovalnostjo Žaljiva. 

Bilo je samo pregotovo, da zbornica koprci hrepenenja, pri
četi boj. 

V vseh rokah je bilo videti obtoževalni list, toda kakor 
vedno so je vsakdo obotavljal sprejeti odgovornost napada. 
Končno je stopil na tribuno eden najspoštovanejših pairov, od
ločen Morcerfov sovražnik, s slo vestnostjo, ki je le prejasno 
kazala, da je prišel odločilni trenotek. 

Vladala je strašna tišina. Le Morcerf ni razumel vzroka 
tega molka, ker vendar sicer ni mogel noben govornik tako 
lahko doseči med svojimi poslušalci popolnega miru. 

Grof se je jako malo brigal za uvod, v katerem je rekel 
govornik, da prosi svoje tovariše največje pazljivosti, ker je 
točka, o kateri hoče govoriti, največje važnosti za celo zbornico. 

Pri prvih besedah Janina' in ;polkovnik Fernaml' je pre-
bledel grof tako vidno, da so se obrnili nanj pogledi vseh in 
je šlo po dvorani glasno mrmranje. 

MoraliČne rane imajo to posebnost, da se skrijejo, ne da 
bi se zacelile, da vedno bole, ob vsaki priliki pripravljene, da 
prično krvaveti, in ostanejo sveže in zijajoče. 

Brž kakor je govornik zopet povzel besedo, je mrmranje 
umolknilo. Vladal je isti globoki molk kakor prej. Tožitelj je 
izražal svoje dvome ter razlagal težkočo svoje naloge. Moral 
je braniti čast gospoda Morcerfa in čast cele zbornice, provz-
ročivši boj, tikajoč se osebnega, vedno tako neprijetnega vpra
šanja. Končno je predlagal preiskavo, ki naj bi se vršila v 
kratkem, da zatre obrekovanje v kali, gospoda Morcerfa ma
ščuje in mu ohrani ono javno spoštovanje, katero je užival tako 
dolgo. 

Morcerf je bil vsled te velikanske in nepričakovane ne
zgode tako potrt, da je zmedeno gledal okoli s:be in s težavo 
zajecljal nekaj besed. Ta boječnost, ki je bila prav tako lahko 
presenečenje nedolžnega kakor sramota krivčeva, je nekaj nje
govih tovarišev pomirila. Možje, ki so resnično velikodušni, so 
nagneni k sočutju vedno, Če nadkrili nesreča njihovega sovraž
nika njihovo jezo. 

Predsednik je dal predlog glede preiskave na razpravo, 
govorilo se je zanj in proti njemu; končno je bil predlog 
sprejet. 

Vprašali so grofa, do kdaj se lahko opraviči. 
Čute* po tem strašnem vdarcu v sebi še življenje, se je 

grof tudi opogumil. 
»Gospodje pairi," je odvrnil, »ni mi treba časa, da za

vrnem napad, kakoršen je bil ta, ki so#ga podvzeli proti meni 
nepoznani sovražniki, kateri so brezdvomno ostali v senci svoje 
nepoznanosti. Na mestu, ia sicer nalik gromii odgovorim temu 
blisku, ki me je za trenotek omamil. Zakaj ne morem mesto 
podobnega opravičenja preliti svoje krvi, svojim plemenitim to
varišem .v dokaz, da sem vreden, da sedim v njihovi sredi J ? 



Iilil iiiiflliliig slovenske IVBIB 
v Brežice* 

Branje Sokoli 1 Bratje Slovenci! 
Po večmesečnem trdovratnem boju, v 

katerem se je y vsi svoji nagoti pokazal nam 
sovražni duh nemških birokratov in strastni 
gnev narodnih protivnikov na vsak naš pokret, 
dovoljeno nam je o binkoštah praznovati izlet 
vseslovenske sokolske Zveze v Brežice in raz
vitje prapora svojega mladega, a čilega Sokola. 

V kratkem Vas sprejmemo v Brežicah, 
ki so bile dosedaj branik vsenemškega napuha, 
ki pa obečajo v doglednem času postati sva
rilno znamenje za naše dušmane, da Slovenec 
ueče biti več njih suženj, fcodrilno znamenje 
sta ^laše brate, da vse dosežemo s složnim^ 
neumornim delovanjem. 

Ta narodni praznik zanese v naše bojne 
vrste svež poživljajoči duh, nam pokaže pot 
do novih zmag, naše omahujoče protivnike pa 
prepriča, da se ne strašimo njih grožnja. 

Sprejem Vaš ne bc^e sijajen na zunaj, 
pač pa sijajen v naših in Vaših srcih. 

Ta narodni praznik bo p r v i v s e s l o 
v e n s k i p r a z n i k t e v r s t e , prirejen v 
znamenju sokolske ideje, pod pristnim geslom: 

BV pesti sila, 
V srcu odločnost, 
V mislih domovina!" 

ki mora postati biser mišljenja vsacega Slo
venca. 

Slavlje in njega pomen bode povečevalo 
sodelovanje bratov Hrvatov in Srbov in njih 
najboljših sinov: »Sokolov«. Njih zanimanje 
za našo svečanost je priča, da umejo naše 
težnje, da hočejo s številom posvedočiti svojo 
ljubav do nas. 

Neštete množice ljudstva iz treh sosednih 
si pokrajin bodo pričale, da imamo krepko 
oporo v neomajnih četah naroda. 

Torej, na svidenje v Brežicah I 
SokolsM Na zdarl 

B r e ž i c e , dne 24. majnika 1906. 

Telovadno društvo »Brežiški Sokol". 

D O P I S L 
t Vrtftlkft. — Naš gospod vikar 

vsaki dan bolj nestrpljiv, V nedeljo je uka
zal cerkovniku, naj zapre vrata med pridigo, 
boječ se, da bi kdo slišal zunaj cerkve kakšno 
besedo. Toda to ne gre, dragi gospod, v po
letni vročini, da bote zapirali vrata pri polni 
cerkvi ljudij, trudnih in slabotnih od napor
nega dela; okna so že tako zaprta, ali Vi za
pirajte še vrata, tako napravljate Vi sami 
mučni pekel iz cerkve! ';anra to? Prej ste 
izgnali ljudi iz zakristije, toda ne vseh, ampak 
le bolj revne, bolehne in slabotne. Kak privi
legij pa imataadebel vrh* (kakor še sam ime
nuje) in deblo, pa devičar Filip, ki so vsi 
zdravi, da se lehko na njih turn zida, oni se 
svobodno rahljajo v zakristiji, nas pa hočete 

tlačiti v cerkev kot sardenl To ne gre — 
pred bogoui smo vsi enaki Zato vsi v cerkev 
—» al! ?M>be«i«is. Itatiueitf ? 

S tem potom se Vas tudi prosi* gosp* 
vikar, da v prihodnje, kedar pobirate svoj 
delež po občini, opustite tisti napad na ubogo 
ženico, ki se je zaprla v hišo od srama, ker 
Vam ni imela kaj dati. Ste potem v cerkvi 
trdili, da je bila doma, čeprav so Vam njeni 
otroci rekli, da je odsotna. Morate pač sami 
priznati^ da če je le mogla, bi Vam bila dala, 
ker je vedela, da imate orožje, s katerimi jo 
morete bičati y cerkvi. Ko pa nima, ni mogla 
dati; drugikrat raje pripeljite konjederca s 
seboj, da jo njemu izročite (če bo nje mož 
molčal), ne pa v cerkvi reveže sramotiti! 

Značilno je tudi to, da ne pomislite, da 
pred dobrimi 10 leti je bilo skoro 100 družin 
manjkali Vi bereterčd^ieTilT^alujete tudi 
za vse. Torej plača se naglo množi, ali služba 
je v e d n o i s t a . Vi pa nimate usmiljenja, 
da bi prezrli eno samo družino. Tu je po
trebno, da bi obč. z a s t o p vrne £ pose 
gel in to o g r o m n o b č r o vi ž al. IV 
moženih 100 družin če plačajo povprečno po 
8 kron vsaka, je že kron 800 namečka, kar 
znaša eno učiteljsko plačo; ne uštevši, da pri 
pomnoženih družinah pride še postranski za
služek posebej. 

Konečno je še nam opozoriti, da hinav
ski devičar Filip, čeprav je kočijaž gosp. vi
karja, naj ne hodi se izpostavljat pred altar 
k maši, ampak če je res ponižen, naj gre v 
zadnji kot v cerkvi, bo ravno tako uslišan pri 
Bogu (še bolj), kot nas vera uči. Ravno tako 
tudi naj ne hodi v cerkev dremat, ko je že 
tema; cerkev je za molitev po dnevi, ne pa 
ljudi oberati po dnevi, po noči pa hoditi imet 
Boga, ljudi in mežnarja za norca. Molitev je 
dobra, kjer koli moliš, tudi če te noben ne 
vidi, saj Bog je povsod, še celo v farovžu, ko 
hodi on tja spat, kadar je gosp. vikar odsoten. 
Saj ne rečemo prav ničesar, samo umestno je, 
da gre tja prenočit tačas kaka stara ženica, 
ker ta devičar je poln skušnjave, ravno tako 
kakor mi drugi navadni zemljani! 

IZ Bil]. — Oziraje se na pretirano poro
čilo o šolski veselici iz Bilj blagovolite vzeti 
v znanje sledeče: 1. Ni res, da se je vršila 
veselica pod kakim pokroviteljstvom. Znano je 
že iz veseličnega vsporeda ter sodelovanja, da 
se je vršila šol. veselica le pod vodstvom do
mačega učitelistva. 2. Kar se tiče papeževe 
zastave, omenjeno naj bode le toliko, da tuk. 
učiteljstvo ni imelo z dekoracijo veseličnega 
prostora prav nič opraviti. 3. Tudi radi „ gra
mofona" ne tako pretiravati. Istina, da je 
^gramofon" sviral po dovršenej veselici, Ako 
bi svirala po dovršenej veselici tudi »kitajska 
godbaa, to nobednega nič ne briga, tem marj 
pa dotičnega zdražbarja. DotiČnemu zdražbarju, 
kateri ima gotovo preveč prostega Časa, kličemo: 
nLe pojdite lovit muhe!" Kdo more kfitiko-
vati najblažje namene? — Smelo trdimo, da 
je tuk. Šolska veselica vspela najsijajnejše, 
bodisi radi užitka in pa svotica približno 
okroglih 300 K je lepa. S tem denarjem se 
navabijo razne knjige za tukajšno šolsko in 

občinsko knjižnico. V Biljak, 28. maja 1906. 
Ivan Saunig, župan in ud okraj. šol. sveta, 
, t e p Urbftticlč, nadu&telj. 

Klieift, — Dne 25. majnika smo imeli ko
misijo na Knezi na znane naše pritožbe radi 
podjetništva pri gradnji železnice. 

Komisija nam je rekla, da si moramo 
pomagati naprej. Obračamo se torej v prvi 
vrsti do glavarstva, da nam gre na roko in 
pomaga, kajti vnebovpijoča krivica bi bila, če 
bi mi morali trpeti škodo radi podjetništva. 
Prosimo pomoči! 

Poziv! 
V Podbrdu župnikuje Valentin 

Kragelj. 
Kar ta človek počenja tam gori, 

je že od sile. Menda ni več mjednega 
človeka v fari, ob katerega bi še ne 
bil brusil svojega dolgega jezika, 

Itabri, miroljubni farani so mu 
že opetovano svetovali, naj miruje, pa 
vse zaman. Kragelj ostaje star grešnik« 
zdražbar. 

Farani nam pišejo, da noer^o več 
prenašati Kragljevih šikan in zrn vžbarij. 
Več let so mu prizanašali, sedaj pa je 
njihove potrpežljivosti konee. 

»Moti se, če misli, da bo še tako 
naprej delal zdražbe kakor do sedaj. 
Mu že zabijemo v njegovo trdo bučo, 
da naj pusti ljudi pri miru, kakor ga 
mi pustimo. To je že preveč, da bi rni 
redili človeka, ki že leta in leta ne pusti 
nobenega na miru s svojim strupenim 
jezikom«. Tako pišejo. 

Potem pa slikajo »o č e t a Ba-
lanta«, k a k o r š e n jeP 

Prav zanimivo berilo je to, lep 
prispevek k »Tu t t i 

Za danes tega 
čemo priobčiti, ker 
dalov, obračamo pa 
pozivom d o c e r k v e n e o b l a s t i v 
G o r i c i , naj pokliče tega človeka, ki 
po nevrednem nosi duhovsko suknjo, 
nemudoma pred se, da sporoči, zakaj 
dela zdražbe in prepir med mirnimi 
svojimi farani o n , ki ima potno masla 
na glavi. 

Cerkvena oblasf naj ga spraša, 
kako je njegovo r a z m e r j e do kuha
rice, ki vse ukaže v farovžu, kaj se je 
zgodilo ž njo, itd. — ter naj mu zaveže 
jezik, da bo dal mir ljudem trezen in 
pijan. 

Cerkveno oblast stavljamo pred 
a l t e r n a t i v o : ali stori t a k o j svojo 

f r u t t i « ! 
lepega berila no-

nam ni do škan-
se tem potom s 

dolžnost nasproti župniku Valeiitim, 
Keglju aH pa pri J« v hmiml y$ f : j ^ 
si* Im prav v v\M katoliškemu t J ^ J 
niku. — 

Ko je delal pred leti tisti j ^ 
Perinčič škandale po Bovškem, srno 

se obrnili do rajnkega kardinala, ki W 
na temelju našega poziva n e m u do nja 

poklical PerinčiČa ad audiendum verb%' 
ter napravil h i t r o konec pohujšanju! 
Tako se ima zgoditi tudi sedaj! 

N i s m o p r i v o l j i p r e n a š a t i 
t e g a , d a bi l j u d s t v o t r p e l o ra$ 
k a k e g a z a n i k e m e g a f a r j a . 

Zato zahtevamo glede Kraglja t 
imenu faranov v Podbrdu n u j n e of: 
pomoči! 

Domače in razne novice. 
Umrl Je na Livku 27. t. m. dobro mni 

voznik in podžupan Ivan Š e k l i ml. il)rj«| 
po kratki a mučni bolezni v starosti ;}() In 
Bil je jako .simpatičen in priljubljen pri d* 
matih občinarjih, sploh pri vseh, s kal 
je občeval. Bil je odkrit značaj, katere* 
pogrešala vsa občina. Iskreno sožalje v#j 
ostali družini, posebno mladi vdovi-materi. 

Umrl Je v tukajšnji 'bolnišnici 13 - i e tu i a m 
David Sonson iz Brume pri Gradišču, o ki 
tereni smo poročali, da ga je neki deček ? 
prepiru sunil z nožem. Zabodel ga je bil ? 
spodnji del telesa. Prvotno se je mislilo, cli 
ne bo nič hudega, ali v ponedeljek je defrfc 
umrl. Pač nekaj strašnega, da zabode otrol 
okroka z nožem tako hudo, da zabodeni j # 
leže rani! 

Tehnlčnopolfcljskl ogled »a novi progi se k 
vršil dne 28. jnnija t. L 

Vabilo k zborovanju podružnice slov. plan. dnrfta 
t HjdGfiJIfll* katero priredi dne 1, juti. o!»3. 
uri zvečer v hotelu »Šapla". 

Vsporcd : 1. Glede prireditve plani 
veselice. 2, O sezidanju stolpa na Kiuiju. ; 
Kazni predlogi in nasveti. Odbor, 

klet. — Podružnica slov. pl. društva i 
Ajdovščini priredi skupen izlet z Goricam k 
Tržačani dne 4. jun, (na Binkoštni por.de!jek; 
na Nanos. Odhod iz AHovščinav nedeljo 4, ta 
pop. Zbirališče na Lavričevem trgu. K obilni uete 
ležbi vabi odbor. 

Nanos je najvišji vrh naših bližnjih kra
ških goril in zlasti mikaven glede izleta as 
binkoštni pondeljek. Ta dan se vrši na vrb 
velik shod, na katerem se zbere nebroj Ijitd 
stva iz vseh bližnjih krajev in zlasti iz \m 
lepe vipavske doline* Komaj se zdani, že po
hajajo prve čete, dokler se ne zbere veliki 
množica, ki slavi v mali gorski cerkvici, ki 
leži na Nanosu, praznik Sv. Jeroniraa itd. ~ 
Ta dan je pravi gorski praznik na ino^i; 
Nanosu, zatorej planinci dne 4. junija na pi 
19 na vrh! 

(Dalje o prilogi.) 

Te besede so naredile ngoden vtis. 

BTorej zahtevam," je nadaljeval, ffda se vrši ta preiskava 
kar najprej mogoče, In zbornici predložim vse dokaze, ki so k 
temu potrebniK 

»Kateri dan hočete ?a vpraša predsednik, 
»Popolnoma sem vam na razpolago/ 
Predsednik pozvoni. 
nAH je zbornica mnenja," vpraša, »da določimo preiskavo 

za danes?" 
,jDa!" j e bil soglasen odgovor. 
Imenovala se je komisija, broječa dvanajst članov, ki se 

je imela zbrali zvečer ob osmih v bureauju zbornice. Če bi 
bilo treba več sej, bi se imele vršiti prihodnje dni ob isti uri 
in na 'mUm kraju. 

Ko se je določilo vse to, je Morcerf prosil dovoljenja, 
da se sme odstraniti, da vredi dokaze, potrebne za svoje 
opravičenje. 

Vse to je pripovedoval Beauchamp svojemu prijatelju kar 
mogoče milo, 

Albert je poslušal ter se zdaj zgražal, zdaj upal, zdaj se 
jezil, zdaj sramoval in ni vedel, kako je mogel njegov oče 
upati, da se opraviči, >o mu je bilo po Beanehampu znano, 
da je general kriv. 

Ko je prišel Beauchamp do tega mesta, se je prekinil, 
„In nato?" vpraša Albert, 
»Nato?" ponovi Beauchamp, 
„Da.« 

»Prijatelj, ali res hočete slišati, kaj se je zgodilo naprej?" 
Vsekakor moram ^vedeti vse, prijatelj, in bi gotovo raje 

slišal iz vaših ust nego iz tujih," 
»Naj torej bode, a zberite pogum, Albert, kajti nikdar 

vam Še ni bil potreben tako zelo," 
Albert potegne z roko preko čela, kakor da se hoče 

prepričati o svoji moči 

Smatral se je za dovolj močnega, kajti grozaico je imel 
za moč. 

„Torej?" vpraša, 
,,Prišel je večer," nadaljuje Beauchamp, nVes Pariš ga 

je pričakoval z napetostjo. Mnogi so mislili, da se je vašemu 
očetu treba pokazati, da uniči to tožbo. Mnogi so trdili, da 
grof sploh ne pride, in trdih*, da so ga videli, ko je odpotoval 
v Bruselj, in nekateri so šli na policijo, ker se je slutilo, da 
si je dal narediti potni list. 

nPriznati vam moram/ nadaljuje Beauchamp, „da sem 
storil vse mogoče, da bi prisostvoval seji: mlad pair, eden 
mojih prrjateljev, je prišel ob sedmih, predno je bil sploh Še 
kdo tam, po me in me izročil slugi, ki me je zaprl v neke 
vrste ložo. Bil sem popolnoma skrit. 

flTočno ob osmih so bili zbrani vsi člani. 
„Ko je vdarilo kladivo osem, je vstopil tudi gospod 

Morcerf, V roki je držal nekaj papirjev, njegovo kretanje se 
je zdelo zelo mirno, njegova hoja je bila nenavadno priprosta, 
izraz njegovega obličja zbran in resen. Njegova suknja je bila 
po navadi starih vojakov zapeta od vrha do dna. 

»Njegov prihod je naredil zelo dober utis, komisija mu 
ni bila nikakor sovražna, več gospodov je šlo grofu naproti in 
mu dalo svoje roke. 

Ta trenotek je vstopil sluga ter izročil predsedniku neko 
pismo. 

„,Besedo imate, gospod Morcerf/" pravi predsednik, od
pirajo pismo, 

„Grof prične svoj zagovor, in lahko vas zagotovim, Albert," 
nadaljuje Beauchamp, „da je bil izvanredno zgovoren. Dajal 
je dokaze, kako ga je vezir do svojega zadnjega trenotka častil 
s svojo izključno naklonjenostjo ter ga poslal celo kot svojega 
zastopnika k cesarju, pogajat se za življenje in smrt. Pokazal 
je prstan, s katerim je Ali običajno peeatil svoja pisma in 
katerega mu je dal, da bi prišel po svojem povratku lahko 
k njem«, in čeprav skozi harem, 

n,K nesreči/ nadaljuje grof, J e bil uspeh mojega po
slanstva neugoden, in ko sem se vrnil, da bi branil svoj«a 
dobrotnika, je bil mrtev. Toda umirajo mi je izročil svojo žen 
in hčerko, tako veliko je bilo njegovo zaupanje do mene/ 

„Pri teh besedah Albert silno vstrepeta, kajti na nil^ 
mu pride pevest, ki jo je pripovedovala Haydee, in spomni s* 
njenih besed o tem prstanu in barfau, kako je bila s svoja 
materjo prodana in je prišla v sužnost, 

„Iu kakšen vtis so napravile grofove besede r/a vpraš* 
Albert boječe. 

»Priznati moram, da nisem bil globoko ginjen samo jfc 
ampak cela skupščina," pravi Beauchamp. 

nMed tem je predsednik malomarno odprl pismo, je pr* 
Čital, postal vsak hip pozornejši, je prečital še enkrat ter $» 
ostro pogledal Morcerfa. 

„,Gospod grof/ pravi nato, ,vi trdite, da vam je ve$ 
zaupal ženo in hčerko?' 

„,Da, gospod/ odvrne Morcerf, ,toda kakor pri vsem flš 
je bila usoda nemila tudi v tem ozira, kajti ob mojem povrntto 
sta Baziliki in njena hčerka Havdea izginili/ 

R,Ali ste jih poznali?* 
„,Po velikem paMnem zaupanju, Katero mi je izkazoval 

sem jih videl več nego dvajsetkrat/ 
„,In nimate prav nobene slutnje, kaj se je moglo z njim* 

zgoditi ?( 

w ,0 , vsekakor, gospod. Slišal sem, da sta podlegli žalosti. 
Jaz nisem bil bogat, moje življenje je bilo izpostavljeno velikim 
nevarnostim, torej jih nisem mogel poiskati, in naj me je to 
bolelo še bolj/ 

„,Preds6clnik noopaženo zgubanči čelo. 
„G jspodje," reče, ,sllšali iti zasledovali, ste opravičen^ 

gospod« Morcerfa. Gospod grof, ali nam v potrdilo te povili 
ne morete navesti nekaj prič V 
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Prilega »Šote" i t 43. i dne 30. maja 
Pevski ta ilutkino drultva v Gorici priredi v 

»\'&m .Tigovske^?. fomu« \ &*b\p& dne & 
j u nedc ! i a mi l i »00. za redni VIII. 
koncert veliki oratorij češkega skladatelja 
Antona DvoMk-a Stabat Mater, polni zbor, soli 
in orkester. Soli bodo peli: sopran, gospica 
Klementina Hrovatinova, alt, gospa Irma Fo-
nova, tenor, gosp,: Viktor Črnko,J>ast jos£ 
Artur Jakše. Perovodja gosp. Josip 1 
Orkester c, kr. pešpolka št. 47, 

Začetek ob &7t zvečer. - * 
Vstopnice se prodajajo v prodajafniei 

gosp. A. Gabrščeka v »Trgovskem domu1', 
gosp. Antona Jeretiča v 'SeltfeniŠki trtici, in 
dan koncerta od 1% naprej pri blagajnici. 
Sedeži v parterju: I.-IL vrste 4 K. III.-V. 
vrste a K. VI.-X. vrste 2 K. V galeriji: I. 
vrste 4 K, II. vrste 3 K, IIL vrste 2 1 
Stojišča 1 K, dijaki in vojaki-nečastniki in 
člani pevskih društev 60 vinarjev. 

Opomba. Dvorana bo med proizvajanjem 
zaprta. 

VsdlfsIJ M i z a l i t o i i lialsterstva si j e ogledal 
t nedeljo progo od Jesenic do Trstu, Od Je- ] 

seme do predora v Bukovem j** * II voditelja 
iu spremstvo poseben vlak; predor so preho
dili peš, potem so m odpeljali z drugim vlakom 
v Gorico. V spremstvu je bil tudi kranjski 
dež. predsednik Schwarz, voditelj stavb, od* 
delka v železniškem ministerstvu Millemoth 
in drugi. V Gorico je prišel vlak ob 2.35 pop. 
Na tukajšnji postaji si je ogledal minister vse 
stavbe, potem so šli vsi v hotel „Sudbahutt 

na kosilo. Ob 4.40 so se odpeljali po novi 
progi v- Trst. 

Prilogi. — Današnji številki je priložen 
^Slovenski Tehnik". 

PofOtol razprave. - V soboto se je vršila 
porotna razprava proti Avg. Jekovcu, bivšemu 
postnemu upravitelju na Srpeniei radi pone
verjanja. Poštni komisar je našel primanjkljaj 
70 K Že meseca jim. in nov, lani, letos v fe-
huvariju pa je bilo v blagajni 000 več nego 
!>; morale biti po računih. Po natančni pre
iskavi je dognai primanjkljaj okoli 5000 K. 
Utvim zneske za poštno hranilnico si je pri-
držal. Pri razpravi je priznal vse, rekoč, da 
ga je pripravilo k poneverjenju slabo gmotno 
stanje, zlasti bolezen rajnke žene. Po njeni 
.smrti se je udal žalosti in nerednemu življe
nju. Po zaslišanja prič je bilo stavljeno porot
nikom le eno vprašanje glede poneverjeuja. 
Porotniki so odgovorili z da in Jekovec je bil 
obsojen na 35 mesecev v ječo ia na povrni
tev škode K »038'83. 

Predsedoval je razpravi deželnosodui 
svetnik Gabrijelčič, prisedoika sta bila svet
nika Kuhačevie in CristofolettL Obtožbo je za
stopal deželnosodni svetnik Jeglič, drž. pravd-
nika namestnik. Branitelj je bil dr. Levpušček. 

V ponedeljek je začela razprava proti 
G, Torossiju iz Gradišča na tožbo N. Falliga 
k Gradišča radi žaljenja časti potom tiska. 

Tiskovna pravda je skončala včeraj tako, 
da je obsojen Torossi ua 2 meseca zapora in 
v povrnitev troškov. 

PontBl razprl I sobote se je izvršila čisto 
v redu v slovenskem jeziku. Kakorhitro ni 
bilo poleg državnega pravdnika Vidulicha, pa 

ni bilo nikakega vzroka za mešanje razprave. 
h t%tx 'Mil %mi0 lmwf tla ju k< ms -umtml 
dvojezično razpravo v petek, čemur je sledila 
še skrajno neumestno iz starih časov zopet na 
dan privlečena praksa z zapostavljanjem slo
venščine tako daleč, da je slovenski predsed
nik potom tolmača govoril s slovenskim obto-

•icem. Da ne vidimo nikdar več kaj takega! 
icWY^- : '»rava^ponedel^Jin torek radi tiskov

nega delikta je bila tudi dvojezična, ker je 
bilo nekaj Slovencev v porotni klopi, ali to 
pot se ni postavila laščirm za slovenščino, ka
kor bi š^ bilo moralo zgoditi, ker se je v pe
tek slovenščina zapostavila, marveč se je vr
šila laško, le vse se je potrebno iz laščine 
tolmačilo slovensko 1 Slično bi se bilo moralo 
v petek, ker je državni pravdnik izposloval 
mešano porotno klop, tolmačiti vse iz sloven
ščine na laško, 

POŠtfll komisar Marignoni je v soboto pri 
porotni razpravi izpovedal l a š k o . Če ne ve, 
pa povemo mi temu gospodu, da so dolžni 
državni funkcijonarji držati se v takih slučajih 
jezika razprave; če je pa zanalašč izpovedal 
laško, da se pokaže Laha, je to še hujše ob
sodbe vredno, Ako pa morda sploh ne zna 
slovensko, potem pa tudi ni sposoben za po
slovanje v naših deželah. Zahtevamo prav od
ločno rabo slovenščine od strani državnih 
funkcijonarjev povsodi, kjer nam pritiče! 

XIII, redna glavna letna stopiilna družbe sv. 
Cirila In Metoda za Istro se bo / š i la jutri v če
trtek 3 1 . t. m. v prostorih »Narodnega doma" 
na Voloskera. Po maši bo skupščina in po 
skupščini zabava s petjem in predstavo. 

Promet vlakov na južni železnici o Binkoštih. — 
V s o b o t o 2. jun. odide vlak štev. 1)3. iz 
Trsta v Gorico (odhod 4.25) v dveh delih. 
Drugi del odide ob 4.40 pop,, gre čez Ilivij, 
v Gorico dospe ob 0.08. 

V n e d e l j o 3. jun. in p o n e d e l j e k 
4. jun. bodo v prometu s posebnimi oznanili 
napovedani nedeljski in prazniški vlaki, na 
p o n e d e l j e k Se: ob 8.10 zjutraj oddeljeni 
brzovlak in ob 8.40 zjutraj še zabavni vlak 
iz Trsta v Postojno. Ta dan odide večerni 
osebni in bn ivlak te črte v dveh delih. Odhod 
teh oddaljenih vlakov iz Gorice (5.22 in 0.52 
zvečer) se izvrši po voznem redu. Osebni vlak, 
ki prihaja iz Italije, kakor tudi brzovlak odi
dejo iz Gorice za dotičnima predtrainomn v 
presledkih 15 m. — Na binkoštni ponedeljek 
odide tudi iz Tržiča ob 9.53 zvečer osebni 
vlak v dveh oddelkih do Trsta; drugi del gre 
20 m za prvim. 

Vseslovasska sokolska slavnost v Brežicah se 
bo vršila na binkoštni ponedeljek v tako ko-
losaluem obsegu, da podobne Se ni videl 
Spodnji- Štajer, Ilačuua se na udeležbo 500 
Sokolov in nad 0000 ljudstva; zlasti v so
sednih krajih na HrvaŠkem se povsod živahno 
zanimajo. Plakati so rasposlani, vspored se 
razpošilja. V nedeljo je 15 biciklistov raztro
silo 10.000 letakov po treh okrajih. Nemšku-
tarske slavnosti najbrže ne bo, ker je nem-
čurjem pogum upadel; boje se sokolskib pestij. 
Politična oblast jim je na pomoč obljubila 2 
stotniji vojakov. Mestno policijo, morda pom
noženo s policaji iz raznih nemčurskih gnezd, I 

bode kontroliralo nad 50 žendarmov, razun 
wm blo-.^d mmtUte^ svojo fcrtao iMm 
policijo v svrho nadzorstva par kričačev, 
Skrbljeno je tudi za več fotografov. Dela za 
slavnost so se poverila zagrebškim in doma
čim obrtnikom. Med slov. meščanstvom se je 
osnovalo več odborov. Navdušenje je velikan
sko; vsakdo se radujejjnage nad birokracijo 
in nemčursko občino. 

Državni pravdnik dr. K. Chersich v Trstu 
je imenovan višjim državnim pravdnikom. 

I Kolesarsko društvo »Gorica" napravi na bm-
kostni pondeljek celodnevni izlet v Gradež. 
Odhod točno ob 6. uri zjutraj izpred kavarne 

< ̂ Central". 
I Če se možl farovška kuharica.... — v so-
( boto so vozili v K^ianjevici na^ Krasu balo 

brhki 23 letni farovški kuharici, katero vzame 
neki trgovec. Ta je bil najel razne »katoliške« 
fante, da so vozili blago. Pri tem so streljali 
z revolverjem, poškodovali trte, radi česar jih 
iščejo orožniki, pijani pa m bili tako, da se 
končno sami med seboj niso več poznali; pre
tepli so se prav pošteno med seboj, vse na 
nkatoliški" podlagi! V tistem času je imelo 
napredno društvo MZora" svojo pevsko vajo. 
Mimo je prišel »katoliški" tolovaj ter vrgel 
skozi okno l3/4 kg težak kamen. K sreči ni 
ranil nobenega, marveč le malce oprasnil enega 
na čelu. Pravijo, da je bil kamen od nove 
hiše ženina farovške kuharice! 

! Soriško Italljanstvo v mlaki. — v nedeljo j e 
bilo zborovanje zloglasne Lege v Piranu. Go-

. riški Lahi so se udeležili z godbo. Ko so se 
vračali iz Pirana v Tržič po parniku, je ob
tičal v mlaki pred Tržičem pri Porto Rosegi. 
Prišli so domov Šele drugi dan. Omeni Tako 
obtiči D'Vega lepega dne tudi goriška Lega v 
mlaki, K to razliko, da ne bo za njo več 
izhoda iz mlake! 

I Prt Otvoritvi MVe železnice na Jesenicah bodo 
navzoči tudi tiije škofje! — V slučaju, če ne 
bo cesarja k otvoritvi, pride eden izmed nad
vojvod. 

• Ha Izvoznem tr|U v Gorici je sedaj prav 
živo. Prišlo je že obilo kupcev z Dunaja in 
drugodi. Prav lepo rejeni so in vse kaže, da 
se jim godi kaj dobro s tako kupčijo. — Včeraj 
so bili za grah že določili ceno po O gld. za 
kvintal, ali tu je ceno znižal na 4 neki do
mačin, proti kateremu je nastal med pro
dajalci tak odpor, da je moral bežati s trga! 

Aretirali SO 30-letnega Jos. Steinerja iz 
• Brežic na Štajerskem, ker je v pijanosti raz

sajal okoli. Aretirali so tudi Jos. Bavčarja iz 
Židovske ulice radi javnega škandala in ne
varnega pretenja nasproti ženi. 

V pretepu je bil ranjen v nedeljo v Št. 
Andrežu z nožem 19 letni Fi\ Gulin. Prenesli 
so ga v goriško bolnišnico 

Iz Vol&jeoapda na Krasu nam pišejo, da 
je preteklo že toliko let, odkar je bila ulo-
žena prošnja za šolo, pa še ni rešitve. — Pri
pravljajo se tam za kmetijsko društvo, za 
bralno in pevsko društvo, ali nobenega pra
vega vodnika nimajo! 

IZ PrvaSine se nam piše: IVočilo v listih, 
da je neki delavec padel pri delu mosta v 

Prvačini globoko 12 m ter se poškodoval, da 
je moral iti v bolnišnico, n*-- odgovarja resnici. 

Delavec je bil v gla iobro znani kle
rikalni krčmi Kavčičevi v Dornbergu; pil in 
jedel je ter jo hotel popihati, ali bil je vržen 
zato iz krčme v 12 metrov globoki prepad. 

Brozna nesreča z avtomobilom. — v soboto 
okolu 6. ure zvečer se je zgodila na cesti 
med Opčinami in Sežano, in sicer blizu Fer-
netičev, velika nesreča z avtomobilom. Inženir 
Grandi iz Trsta se je s svojo družino: so
progo, 8-letnim sinkom in guvernanto — ter 
tremi drugimi otroki peljal v avtomobilu iz 
Sežane proti Trstu. Prišel je nasproti neki 
kmečki voz, na katerem je poleg voznika se
dela neka kmetica. Ni še dognano, kaj je bilo 
^rokjrjto_.i© J.L..^^§Mr-_™gf»L_Pgniti„yoza.. 
Dejstvo je, da je avtomobil, ki je vozil z ve
liko brzino, trčil v voz s tako silo, da je moč 
udarca vrgla vseh 8 oseb iz avtomobila in oni 
dve z voza. Ob 7. uri zvečer so z Opčin te
lefonirali po zdravniško pomoč na zdravniško 
postajo. Na mesto nesreče je šel iz Trsta pred
sednik poliarabulančnega društva dr. tfOsmo, 
ki je vsem ponesrečencem podelil najnujnejo 
pomoč. A nikake pomoči ni mogel podeliti 
8-ietnemu dečku, ki je bil mrtev. Inženir 
Grandi je bil težko ranjen. Istotako sta težko 
ranjeni guvernanta in kmetica; ti dve sta bili 
odvedeni v bolnišnico, kakor tudi chaufeur in 
en otrok, ki pa sta manje ranjena. Gospa 
Grandi, dva otroka in voznik so se pri padcu 
le nekoliko opraskali. 

O nesreči še to: V avtomobilu so sedeli: 
inženir Ivan Grandi, njegova soproga, 22 letna 
guvernanta Angela Bravin, chaufeur 28 letni 
Lovrencij Pedemonti in trije otroci inženirja 
Grandija ter 10 letni deček, sin nekega Al-
bertija. V vozu, v katerega je trčil avtomobil, 
sta bila 22 letni Alojzij Jeleršič in njegova 
mati 40 letna Ivanka, doma iz zgornje Vipave, 
a poleg njiju je sedela na vozu še neka druga 
ženska. Avtomobil je vodil gosp. Grandi sam. 
Najtežje so ranjeni: g, Gradi, Ivanka Jeieršič 
in Angela Bravin. Manje ranjeni so: gospa 
Grandi, dva njena otroka in chaufeur, 28 letni 
Lovrencij Pedemonti, dočim je pa 5 in pol 
letni Grandijev sinko Ivan pustil mlado živ
ljenje y tej nesreči. Jeleršičev konj je bil ubit, 
a njegov voz zdrobljen. Istotako ne je zdrobil 
avtomobil. 

Pevsko in bralno društvo »Naš Prapor" v Pevml 
priredi dne 1. julija t. 1. veselico s petjem, 
igro in plesom. 

Pevsko In bralno društvo »Kraški slavčen . 
Koblljeglavl priredi dne 4. junija svojo prvo 
veselico s petjem, godbo, igro in plesom. Na 
obilno udeležbo vabi odbor. 

Bralno in pevsko d ušivo i Št. Andrežu vabi na 
redni občni zbor, ki bo dne 10. junija t. 1. 
v društvenih prostorih ob 31/* pop. Vspored 
običajen. K obilni udeležbi uljudno vabi 
predsednik. 

Bralno In pevsko društvo v Dol. Vrtojbi priredi 
veselico na Binkoštni ponedeljek v prostorih 
g. J. Maraža tik cerkve. Vspored prihodnjič. 

Ukraden bicikelj. — Neznan tat je ukradel 
v visečih vrtih Gorupovih v Tržaški ulici v 
soboto zvečer neki bicikelj. 

„,Ah, gospod/ odvrne grof, ,vsi, ki so obdajali vezirja 
iu poznali mene na njegovem dvoru, so pomrli ali pa so raz
treseni po svetu, da, mislim celo, da sem jaz edini preživel 
to strašno vojsko. Imam samo pisma Ali-Tebelinova, katera 
tm vam že pokazal, imam samo prstan, svedočbo njegove 
v*o\je, in ta je tukaj; končno imam kot najboljši dokaz svoje 
nedolžnosti — — svoje neomadeževano vojaško življenje in 
pa dejstvo, da ni človeka, ki bi mogel ugovarjati resničnosti 
in poštenosti mojih besed,*. 

„OdobrujoČe mrmranje je šlo po dvorani; ah, Albert, 
brez nekega temnega dogodka bi bila čast vašega očeta rešena." 

»,Gospodje, prične predsednik, ,gotovo smo vsi popolnoma 
prepričani o nedolžnosti svojega tovariša Morcerfa. V tem pismu 
se ponuja priča, ki je po lastni trditvi zelo važna. Ali hočemo 
smatrati zadevo za končano, ali želite, da prečitam to pismo.' 

,sGospod Morcerf prebledi in položi svojo roko na papirje, 
ki se stresejo pod njegovimi prsti. 

»Komisija glasuje, naj se pismo prečita; grof molči. 
nPredsednik čita sledeče pismo: 

„ Gospod predsednik! 
,Dati morem preiskovalni komisiji zelo važne podatke o 

življenju gospoda Morcerfa v Epiru in Maeedoniji/ 
n Predsednik naredi majhno pavzo. 
»Grof Morcerf je bil zelo bled. Predsednik se vprašujoče 

ozre okoli sebe. 
»,Nadaljujte P mu kličejo od vseh stranij. 
»Predsednik nadaljuje: 
„,Moje oči so videle smrt Ali-Paše, jaz poznam njegove 

zadnje trenotke, vem, kaj se je zgodilo z Baziliki iti HavdCe, 
in želim, da mi komisija izkaže čast ter me zasliši, V trenotku, 
ko dobite v roke ta listič, bodem v prednji sobi zbornice,' 

H,In kdo je ta priča, ali bolje rečeno sovražnik'*" vpraša 
grof z glasom, v katerem je moral vsakdo čutiti veliko raz
burjenje. 

^Kuialu izvemo, gospod/ odvrne predsednik. ,Ali želi| 
komisija zaslišali to pričo?' 

„,I)a, da/ se odzove enoglasen odgovor. 
^Pokličejo slugo. 
^,Ali je kdo v prednji sobi V vpraša predsednik, 
n,Da, gospod predsednik.' 
,„In kdo je to V 
„,Dama, ki jo spremlja sluga/ 
»Spogledajo se. 
„,Pu»tite damo vstopiti/ pravi predsednik. 
„Oči vseh so bile obrnene na vrata," nadaljuje Beauchamp, 

„in priznam vam, da sem tudi jaz delil splošno napetost in 
pričakovanje. 

„Za pet minut se je prikazala dama, popolnoma zastrta 
z velikim, gostim pajčolanom. Iz kretenj te prikazni in iz par
fuma, ki se je razširil takoj po njenem vstopu po celi dvorani, 
je bilo lahko uganiti prisotnost mlade in elegantne dame. 

„Predsednik prosi nepoznanko, naj odgrne svoj pajčolan, 
Dama to stori, in mi zagledamo grško oblečeno, čudovito krasno 
žensko." 

nAh/{ pravi Albert, nona je bila." 
»KakoV Ona...tt 

»Da, Haydtje.tt 

„Kdo vam je to povedal?" 
„Ah, to sem uganil! Toda prosim vas, nadaljujte, Beau

champ. Vidite, da sem miren in močan. Mislim, da bistvo vsega 
ne more biti več daleč." 

»Vaš oče," nadaljuje pripovedovalec, „je plaho opazoval 
to žensko. Njemu so imela ta krasna usta dati življenje ali 
smrt; drugim pa se je zdel ta dogodek tako nenavaden in 
čudovit, da je potisnil zadevo gospoda Morcerfa v ozadje.' 

»Predsednik ponudi mladi dami stol, toda ona ne sede. 
Grof je omahnil na svoj stol, noge so mu očividno odrekle 

»,Madame/ spregovori predsednik, ,obljubili ste komisiji 
pojasnila o janinski zadevi, in trdite celo, da ste videli vse na 
lastne oči ¥ 

„,Da/ odvrne nepoznanka z glasom, ki je bil poln nežne 
žalosti, in z onim polnim, čistim, le orientalceni lastnim zvokom. 

„,Vendar mi dovolite pripomniti/ nadaljuje predsednik, 
,da ste morali biti tedaj pač še zelo mladi/ 

„,Imela sem štiri leta. Ker pa so bili dogodki za me 
največje važnosti, se ni izgubila iz mojega spomina niti naj
manjša podrobnost/ 

»,Toda kakšno važnost je mogel imeti za vas ta dogodek, 
in kdo ste. da je napravila ta velika katastrofa na vas tako 
globok vtis?' 

»,Šlo se je za življenje ali smrt mojega očeta/ odvrne 
mlada dama, ,kajti jaz sem Havdee, hči Aii-Tebeiina, paše 
janinskega, in njegove iskreno ljubljene soproge Baziliki/ 

»Skromna in obenem ponosna rudečica, ki je pri teh 
besedah oblila lica mlade dame s škrlatom, ogenj njenega po
gleda in majestetičnost njene izjave, vse to je naredilo na celo 
skupščino nepopisljiv, čaroben utis. 

»Grof bi ne bil mogel biti silnejše iznenaden, če bi se 
bil pred njegovimi nogami odprl strm prepad. 

„,Madame/ pravi predsednik in se spoštljivo pokloni, 
dovolite mi še eno in poslednje vprašanje, ki pa nikakor ne 
namerava izražati kakega dvoma: ali mi morete dokazati res
ničnost svoje trditve?' 

»,Morem/ pravi HaydCe in potegne izpod svojega pajčo-
lana duhtečo svilnato vrečico; ,tu je moj rojstni list, ki ga je 
sestavil moj oče in so ga podpisali njegovi najodličnejši častniki. 
Tu je moj krstni list, kajti moj oče je dovolil, da so me vzgojili 
v veri moje matere; veliki knezoškof Macedonaki in epirski je 
pritisnil nanj svoj pečat. Tu končno, in to je najvažnejši dokaz, 
je dokument #lede mene in moje matere od armenskega trgovca 
El-Kobblra, kateremu naju je prodal francoski častnik, ki si je 
v svoji sramotni zvezi s sultanom izgovoril za plen ženo in 



Za uglaSaî e glasovlrlev IR orjetj j e manjkalo 
v Gorici veščaka. Sedaj smo ga dobili. Ta je 
Viktor F i l ip i* , še mlad fant, doma % Rav
nice. Filipič je slep. Uglaševanja se je izučil 
na Dunaju, kjer je bival 8 let v zavodu za, 
slepce. ' '" 

Te dni je uglasil glasovir v šoli »Pev
skega in glasbenega društva« tako izborno, 
da so merodajni gospodje polni hvale na tem 
delu. Priporočamo ga torej najtopleje za ugla-
ševanje glasovirjev in orgelj. Stanuje v Gorici, 
ulica Cappella štev. 13. pri P. Filipiču. 

Samomor. — V Sežani se je v če
trtek z revolverjem ustrelil v glavo neki po
morski častnik pri Llovdu. Nesrečneža, ki je 
težko Tanjen, so prepeljali v Trstr-kjer^je 
umrl. 

Za vsak vinar ga prodajo. - iz Podbrda nam 
pišejo: »Natančno smo brali v »Primorskem 
Listu", da strašno primanjkuje duhovnikov. 
Podbrdom pa imamo enega, ki ga strašno radi 
prodamo za vsake denarje. Naj ga pride Ško
fija kupit, ga damo za vsak vinar 5 dobi se ga 
navadno pri »zadnjem grošu" ali pft doma pri 
njegovi Mariji." 

Modras, dolg skoro 1 m, je padel sinoči 
s strehe hiše v Gosposki ulici št. 7. na dvo
rišče, kjer ga je hišni sluga takoj ubil. 

V Rontdll se je zgodila strašna nesreča. V 
tamkajšnji tovarni je odtrgalo roko 50-letnemu 
delavcu G. Črnigoju. Prenesli so ga v tržaško 
bolnišnico. 

Izvleček iz poljedelskih poročil. — i>a, &h 
vročina! Če me je kdo v preteklem vročem 
poletju vprašal; kaj bi, posebno pri delu na 
polju, proti hudi žeji storil, tedaj sem mu 
priporočil, kar s tem vsem svojim bralcem 
priporočam; poskusil je in se mi zahvalil 
za dober svet, in se nadejam, da bode marsi
kateri bralec teh vrstic, čeprav samo v mislih, 
storil isto, ako poskusi sam. 

Vzemi, sem mu rekel, 1 liter vode, pri
mešaj ji jedno polno žlico, približno 15-20 
gramov „FrankovegaK pridatka h kavi, katera 
ima tvoja žena itak v kuhinji, in kuhaj to 
dobrih 5 minut, potem postavi ta prevretek 
na stran za 5 minut, da se sčisti, na to pa 
odliv prevretka postavi v klet, da se shladi (če 
ti bolje ugaja, lahko prideneš nekoliko slad
korja) in ga vzemi potem v steklenici s seboj 
na polje. Najbolje je, če steklenico zagrebeš 
na kakem senčnatem prostoru, potem bode ta 
okrepčujoča pijača ostala dolgo časa hladna. 

Ako si žejen, popij precejšnji požirek 
tega mrzlega „Frankovegaa prevretka in čutil 
se bodeš, da te žeja ne bode zopet nadlego
vala dolgo časa. 

„Frankw torej ni samo najboljši podatek 
h kavi, ker kot tak je itak splošno poznan, 
temuč tudi prav primerno sredstvo za žejo. 

BpOzarfaiO na oglas g. Jakoba Š ul i g o j a, 
nrarja c. kr. državnih železnic v Gorici, Go
sposka ulica Št. 25. Kdor hoče imeti jamčeno 
dobroidočo uro iz pristnega blaga, naj se za
upno obrne na to domačo tvrdko, kateri naj 
daje prednost pred tujimi firmami. Posebno za 
b i r m a n c e naj se botri poslužujejo pri ime
novanem. 

l£i)jiže*i)osh 
POMlJe, — Ljudmila Poljanec, znana pod 

pesniškim imenom Nataša, je zbrala svoje poe
zije v knjigo, kije izšla pri Sckwentuerju v 
Ljubljani. Poezije Nataše se čitajo prav pri
jetno ter so ljubke in nežue, vsled česar so 
priljubljene zlasti nežnemu spolu. Priporočamo 
jih. Cena broširanim 2 K, po pošti 2 K 10 v; 
vezanim 3 K, po pošti 3 K 10 v. 

isoteiijske številke. 
ga. ma ja 19<>G. 

Trst. 
Um. 

:>> !> 13 A& 47 
3 Ti 48 3 t 21 

Razgled po suetu. 
V ponedeljek 

je podTrHohenlohe cesarju demisijo. Glavni 
uzrok demisije tiči v tem, da se je krona v 
v vprašanju carinskega tarifa (o katerem go
vorimo na drugem mestu) postavila na stran 
KoŠutove stranke in tako odločila proti du
najski vladi. Hohenlohe pa je v zbornici eti-
ljiihil, da se ne uda Ogrom. Ministerski svet 
je na to sklenil, da ostanejo solidarni H HO-
henlohejem vsi ministri in ž njim odstopijo. 
Cesar je sprejel demisijo. 

H o n e n l o h o se p o v r n e v I r s t 
ko t n a m e s t n i k . 

Govori se, da utegne postati Hohonlo-
hejev naslednik češki namestnik Coudenhove. 
Govoril se je tudi o Schouboruu, ki je pa baje 
že odklonil ponudbo za sestavo ministerstva. 
V zadnjih trenutkih se govori o ministerstvu 
Bvlandt-Rheidt, ker je bil ta glavni sodolova
leč na Gautschevem načrtu volilne reforme. 

V pOSlaflSki ZkOmiCi je bilo včeraj živo. 
Zbralo se je tam nad 100 poslancev, katerim 
je predsedoval Prade. Prišlo je do burnih 
izjav glede odstopa Hohenlohejevega, Izvolili 
so deputacijo, ki je Sla k Vetterju, naj skliče 
za danes'sejo. Odgovoril je negativno. Po 
zadnjih poročilih ima zbornica danes sejo. 

Vse stranke so skrajno ogorčene, vse 
se postavljajo na stališče Hohenlohejevo glede 
Ogrske ter zahtevajo, da tudi prihodnja vlada 
mora stati na tem stališču. Utegne priti do 
velikega konflikta med krono in poslanci. 

Holienlahejev načrt o volilni reformi, Kakor 
smo že sporočili zadnjič, je zvišal Hohenlohe 
število mandatov za 3J>. Od teh jih je odka-
zal Nemcem 18, Romanom ?>, ostanek Slova
nom, ali Slovencem med temi nič! ['o tem 
načrtu bi imeli Nemci 22& mandatov, Slovani 
248, llomani 23; slovanska večina bi so skr
čila na dva! To je večina. Vrhu tega se je 
udal nemški želji, da se sme sklepati o pre 
membah le če je za to dvetretjinska večina. 

Ta načrt je torej še slabši nego Gautsehev. 
Pa Hohenlohe je demisijoniral. Morda njegov 
naslednik napravi še kaj slabšega. 

Spor med Avstrijo In Ogrsko radi carinskega ta
rifa. — Bivši avstrijski ministerski predsednik 
Korber in bivši ogrski ministerski predsednik 
Szell sta svoječasno dogovorila skupen carinski 
tarif, na katerega podlagi naj bi se, sklenile 
trgovinske pogodbe z drugimi državami. Av
strijski parlament je vsprejel ta tarif. Sedaj 
naj bi ga vsprejel še ogrski parlament. V 
splošno presenečenje pa hoče sedaj ogrska 
zbornica proglasiti ta tarif — kot loč e h 
ogrski tarif, ki pa ne bi stopil v veljavo n a-
s p r o t i avstrijski meji. Kadi tega je stvar 
p r a k t i č n o sicer brez pomena, ali ustvarja 
zelo usoden prejudic. To bi bil prvi korak, ki 
bi rau gotovo sledili drugi na poti do popol
nega gospodarskega ločenja, po katerem streme 
Ogri. Zato se je avstrijska vlada uprla nakani 

stališču, da je Ogrska dolžna držati seski«; 
\\\ dogovorov ter da sploh ne sme dovoliti, 

da bi se iz vsega nagodbenega kompleksa tr
gale posamične želje Ogrov in se jim ustre
zalo. — To je naročilo Hohenlokeje v padec. 

Oirskl-kllfatSkNrfaNli Zbor. — Starostni pred
sednik Szappanos je otvoril sejo 20. t. m. 
Vršila se je volitev predsednika. Oddanih je 
bilo 204 listkov, od teh jih je bilo 10 praznih. 
254 jih je bilo za Julija Justha, ki je izvoljen 
predsednikom. Potem se je vršila volitev obeh 
podpredsednikov. Oddanih je bilo 202 listkov, 
od teh 14 praznih. Poslanec Navay (ustavna 
stranka) in Štefan Rakovsky (ljudska stranka) 
sta bila vsak z 248 glasov izvoljena podpredsed
nikoma. — Ko so bile volitve končane, je sta
rostni predsednik izjavil, da je njegova in sta
rostnih zapisnikarjev naloga izvršena. Beda j je 
prišel"v zbornico predsednik Justh, ki je imel 
nagovor, rekoč, da v svoji izvolitvi vidi pri
znanje m svojo dosedanjo delavnost kakor 
predsednik. Obeča, da bo tudi v bodoče vir 
vseh njegovih misli in dejanj ljudska suvere-
niteta in nedotakljivost ustave. Dospeli smo 
na mejnik zgodovinskega pomena, ki deli ža
lostno minolost od lepše in bolje bodočnosti. 
Na pragu nove dobe jutranje zarje svobode 
učimo se za bodočnost iz žalostnih izkušenj 
minolosti. Naš največji zaklad, ljudski zastop, 
je bil v nedavni minolosti v veliki nevarnosti. 
Suvereniteta naroda je stala na kocki. Mi 
moramo postaviti ravnotežje med suvereniteto 
krone in narodom, da bosta v bodoče skupno 
z d roženimi močmi v blagor, srečo in na slavo 
domovine in prestolja. 

V ogrsko-hnatske'*. državnem zboru je razvijal 
VVekerle včeraj svoj program: rešitev držav
nih potrebščin, volilna reforma, po tej nove 
volitve in nova vlada, trgovinske pogodbe na 
podlagi avtonomnega carinskega tarifa. Raz
merje z Avstrijo se uredi na podlagi pogodbe 
na postavni način. 

Laški parlamentarni klub. - Po seji odseka 
za volilno reformo 25. t. m. je imel laški klub 
svojo sejo, v kateri je bila sklenjena resolu
cija : Glede na izjavo, ki jo je v odseku za 
volilno reformo dal ministerski predsednik, 
češ, da dobi od vseh Lahom dovoljenih man
datov enega Trst, drugega pa Trent, in to 
vzlie-protestu kluba proti taki rešitvi, mora 
klub protestirati, da se ni jemalo ozira na 
faktične politične gospodarske in narodne od-
nošajo pokrajin Istre in Gorice. Klub vstraja 
pri svoji zahtevi, da vdohita Goriška in Istra 
še po enega laškega poslanca. 

Madžarska Surovost. - Blizu Szatmara je 
graščak Labonc prepovedal kmetom pasti ži
vino na njegovem svetu, a ker se kmetje za 
njegovo prepoved niso zmenili, zapri jim je 
živino. To je kmete tako razkačilo, da so 
napadli graščaka na njegovem domu, hudo 
pretepli njega in njegove služabnike ter 
končno vse zakopali z glavami navzdol v 
blato, da so se vsi podnšili. 

i Rtajllik. Kakor poroča nder Burni" 
avstrijskih industrijalcev, je pripoznala po
svetovalna zbornica c. kr. deželnega sodišča 
v Pragi 1. maj ni k kot praznik delavcev. 
1. majnika t. i. b> se imela vršiti pri ome
njenem sodišču kazenska razprava zoper sedem 
delavk tovarne klobukov v Bubnah radi zlo-
činstva nasilstva. Zagovornik pa je vložil 
prošnjo za preložitev obravnave z utemelje
vanjem, da je prvi majnik praznik delavcev, 
da ne pride on niti njegove klijeminje k 
ohrnvnavi. Omenjena zbornica je vstregla 
prošnji in s tem je pripoznala nehote praznik 
delavcev. Vodstvo sBundau m je radi i*<ga 
obrnilo na justično ministrstvo, ker ni baje 
dotičrd sklep postavno utemeljen, 

zir.-j « nssiiittip * i m m mmi 
Senat Združenih držav je vsprejel mkmf ki 
zvišuje osebni d w k za naseljence »a pet 
dolarjev ter zabranjuje naseljevanje analfa-
betom. 

Izgnane uršollnke* — Na ukaz soduijskeg« 
likvidatorja je bilo 2G uršnlink v Neversu 
(dep. Nie>re) s policijsko sito izgnanih iz nji
hovega samostana. Nekatere so šle v druge 
samostane, druge so našle privatno stanovanje. 

Mesto potovalnega poljedelskega učitelja s hr
vatskim učnim jezikom razpisuje tržaško na-
mestništvo. 

Tovarna za sladkor Je zgorela v Brnu. Skoda 
znaša okoli 1 milijona K. 

71 letna .Starka Fortunata Piazza ,v Trstu 
se je zastrupila s karbolno kislino. Uzrok beda 
in starost. 

Redarji na fkonjih. — V nedeljo so se pr
vikrat pojavili v Trstu redarji na konjih. 

Ruska državna JllUiM. — Stotnika »kadetov« 
je sestavila zakonski načrt o verski svobodi, 
ki temelji na nastopnih načelih: Nobenega so 
ne bo smelo preganjati radi verskega vpraša
nja. Odpravljeni so vsi zakoni, ki omejajo ver
ske ali politične pravice državljanov, naj pri
padajo kateremu-koli verskem izpovedanju* Vsa 
veroizpovedanja, obstoječa v ruski državi, ozi
roma, ki bodo pripuščena v bodoče, vživajo 
popolno svobodo, v kolikor se ne dotikajo ka
zenskega zakonika. Nobenega se ne more pri
siliti, da pripada kaki veri. Nihče ne more 
odrekati izvršitve lastnih dolžnosti, bodisi ci
vilnih, bodisi političnih, z izgovorom, da je to 
v nasprotstvu z njegovim verskim prepriča
njem. Izvzeti so slučaji, previdjeni v zakonih. 
Z dovršenim 17. letom ima vsakdo pravico, 
da spremeni vero. Verski pouk v šolah se 
uravna s posebnim zakonom. 

V soboto je ministerski predsednik Go-
remikin podal vladno izjavo. Izjava se glasi: 
Vlada izjavlja, da je pripravljena povsem pod
pirati dumo pri obravnavi vprašanj, ki jih je 
sama sprožila, dokler ne prestopi meje zako
nodajne inicijative, ki jej je »podeljena. Vlada 
bo podpirala dumo tudi v slučaju spremembe 
volilne pravice. Posebno opreznost polaga mi
nisterski svet na vprašanja glede na zadovolj-
tev potreb kmetskega prebivalstva in enako
pravnosti kmetov z drugimi sloji prebivalstva, 
na zadovoljitev delavskih slojev, na sestavlja
nje zakona glede obligatoričnega ljudskega po-
v\at m razširjenje davčne dolžnosti tudi na 
premožneje sloje, na preosnovo pokrajinske 
uprave in samouprave. Nič manjo važnost ne 
polaga ministerski svet predloženim zakonskim 
načrtom o nedotakljivosti oseb in o svobodi 
vesti, tiska, shajanja in združevanja. Kar se 
tiče rešitve agrarnega vprašanja, smatra mini
sterski svet za svojo dolžnost, da se posestvo 
ne jemlje enim ter daja drugim. Država ima 
dovolj sredstev, da ppvoljno reši agrarno vpra
šanje, ne da bi podkopavala moči domovine. 

(»lavne točke izjave, ki jih je ministerski 
predsednik Goremikin predložil carju in jih 
podal dumi, obsegajo, kakor poročata lista 
httieči; in „Naša Žiznw nastopno: Tero
ristom ni možno na noben način podeliti amne
stije. Oni, ki so radi političnih pregreokov 
upravnim potom v zaporih, bodo osvobojeni, 
oni, ki so še obtoženi, se izreče sodišču. Voj
nega in izjemnega stanja ni možno odpraviti. 
Princip nedotakljivosti privatne lastnine se 
obdrži povodom rešitve agrarnega vprašanja. 
Za poboljša nje položaja kmetov je uporabiti 
kronska in kabinetna zemljišča. Uporaba apa-
nažnih zemljišč v te s vrhe je bila črtala pri 
konečni ureditvi izjave. V opozicijcmalmh listih 
je proti tej izjavi že opaziti veliko razbur
jenost. 

hčer svojega dobrotnika. Prodal naju je za tisoč vreč, to je 
približno štiristo tisoč frankov/ 

^Zelenkasta, mrtvaška bledota je prevlekla lica grofa 
Morcerfa, njegove široko odprte oči so bile obrobljene s krvjo. 
V celi skupščini je vladal temen molk. 

MHaYdee, ki je bila ves Čas mirna, toda v tem miru bolj 
grozeča nego druga v, svoji jezi, poda predsedniku kupno po- j 
godbo, pisano v arabskem jeziku. 

„ Sluteč, da bode ena ali druga listina vašega očeta morda 
pisana v turškem ali grškem jeziku, so poiskali zbomičinega 

po dvorani strašna tišina, 
mi»':ao v Haydt*e ter bile kakor 

»Eden izmed pairov, ki se je v egiptski vojski seznanil z 
arabšf je sledil čitanju tolmača, ki je z glasnim glasom čital: 

„,,faz, El-Koblir, trgovec s sužnji in haremski založnik 
Njegove Visokosti, izjavljam s tem, da sem prejel od franco
skega gospoda, grofa Monte Crista, za našega vzvišenega go
spoda in cesarja smaragd v vrednosti dvesto tisoč vreč kot 
kupno za mlado, enajstletno krščansko sužnjo, hčerko umrlega 
Ali-Tebelina, paše janinskega, in njegove soproge Baziliki. To 
mlado sužnjo, po imenu Havdee, je z njeno materjo, ki je 
umrla pred carigrajskimi vrati, prodal pred sedmimi leti fran
coski polkovnik, po imenu Fernand Mondego, ki je bil v službi 
paševĵ  in sicer sem dal, pooblaščen od Njegove Visokosti, naj-
milostivejgega cesarja, za katerega harem je bila določena, za 
tega otroka tisoč vreč. 

/Tako storjeno z dovoljenjem Njegove Visokosti v Carigradu 
leta 1247. po Uegiri. 

,El-Kobbir, 

,Da zadobi ta listina popolno verjetnost, ji je priložen 
cesarski pečat/ 

»Bes je bilo poleg trgovčevega pečata videti pečat m i -
stripi useoa&nja. ., . 

nPo tem čitanju je vladah; 
grofove oči so nehote zrle nepret-
ogenj in kri, 

„,Madame,' pravi predsednik, ,ali hwiko vprašamo- grofa 
Monte Crista, kije zdaj v Parisu in pri kuterem vi pač živiteY 

„,Gospod/ odvrne Havdee, ,grof Monte (*risto, ,moj drugi 
oče, je že tri dni v Normandiji/ 

r,Toda kdo vam je potem nasvetoval ta korak, kije vsled 
vašeg i pokoljenja in vaše nesreče tako naraven in za katerega 
smo vam doižid globoko hvaležnost?* 

*,Moj& globoka žalost me je silila k temu koraku. Dasi 
sem kristijanka, je bila vendar- r Bog mi to pač odpusti — 
moja iskrena želja, da maščujem svojega očeta, Odkar sem na 
Francoskem in vem, da živi izdajalec v Parisu, sem ga iskala 
neprestano. V hiši svojega pokrovitelja žMm čisto samotna, 
tako da se v miru in samoti lahko udajar, svojim mislim in 
obnavljam svoje spomine. Toda grof me obdaja z očetovsko 
skrbnostjo, in kar se zgodi na svetu, mi ne ostane tuje. Vse 
dnevnike Čitam, torej sem tudi izvedela, kaj se je zgodilo danes 
zjutraj v zbornici pairov in kaj bode danes zvečer,.. In pisala sem/ 

„,Torej,* pravi predsednik, ,i\Ionte Uristo ne ve o vašem 
koraku ničesar V' 

„,Čisto ničesar ne ve 0 tem, in bojim se celo, da me, 
bode grajal. Toda današnji dan je lep/ nadaljuje mlada deklica, 
zroč kakor zamaknena proti nebu, ,kajti končno sem našla pri
ložnost, da maščujem svojega očeta/ 

nGrof ves ta čas ni govoril nobene besedice, njegovi tova
riši so ga pogledovali in vsekakor pomilovaii njegovo srečo, ki 
jo je porušil vonjajoč dihljej ženske; njegova nesreča se je 
polagoma v vedno jasnejših potezah izražala na njegovem 
oblica. 

ff,Gospod Morcerf/ pravi predsednik, ,ali priznavate, da 
je ta dama hčerka M-Tebelina, paše janinskega Y 

»jNe/ pravi Morcerf in $e šiloma dvigne, ,to je zarota, 
ki go jo zasnovali moji sovr&zrjiki/ 

/Haydee, ki je zrla proti vratom, kakor da nekoga pri
čakuje, se hitro obrne, in završi pred seboj grofa, strašno za-
kriči. 

„,Ti me ne poznaš/ vsklikne, ,toda k sreči poznam jaz 
tebe. Ti si Fernand Mondego, francoski častnik, ki je vežbnl 
čete mojega plemenitega očeta. Ti si prodal Janino 1 Ti si bil 
poslan v Carigrad, da bi se pogajal s cesarjem o življenju ali 
smrti svojega dobrotnika, ti si prinesel krivi ferniaa, ki je ob
ljubljal popolno milost... ti si pokazal Selimu pašev prstan, do
bro vedoč, da ti bode zvesti stražnik ognja ubogal. Ti si umo
ril ubogega Selima, ti si prodal mojo mater in mene trgovcu 
El-Kobbiru. Morilec! Morilec! Morilec, Š̂e oskrunja tvoje čelo 
kri tvojega gospoda Y 

ttHaydee je govorila te besede s tako resničnim ognjem, 
da vseh oči pogledajo na grofove čelo in on sam potegne z 
roko preko njega, kakor da še čuti gorko Alijevo kri. 

„,Torej v grofu Morcerfu čisto gotovo spoznavate čast
nika Fernanda MondegaV 

n,Če ga spoznavam ! O mati moja, ti si mi rekla : Havdee, 
bila si bogata, imela si očeta, ki te je ljubil, in odločeno ti je 
bilo, da postaneš skoro kraljica... Natanko si poglej tega moža, 
ki je naredil iz tebe sužnjo, ki je nabodel glavo tvojega očeta 
na sulico, ki nas je izdal in naju prodal. Dobro si poglej njegovo 
desno roko, ki ima globoko brazgotino; če pozabiš na njegov 
obraz, ga spoznaš po njegovi roki, v katero so padli El - Kob-
birovi zlati. O, če ga spoznavam V 

„Morcerf postaja vedno bledejši in bledejši, pri posled
njih besedah, katere je izgovorila Havdee, pa skrije svojo de?""* 
roko, na \uteri se je poznnla globoka brazgotina, in omahne 
uničen na svoj stol, 

^Gospod grof/ piruvi končno predsednik, opogumite se 
in odgovorite, Ne pustimo vas podleči, ne da bi se branili AH 
hočete novo preiskavo V Ali hočete, da pošljem dva člana zbor
nice v Janino V Govorite!* 

(Dalje prida,) 

file:///uteri


lHif fe' t t f i I-*f l t i4plt — Po sfctepftih 
lašal leta 1905, uvoz 

• 1 milijonov kron/ kvoz 
»•T milijonov kron, torej skupni aktivum 

^avinske, bUanee 17,7*6 milijonov nasproti 
fl3 mil. leta'1904. 

Visokost pri raznih narodih. — Med najvišje 
giože na svet« štejejo-f najprej, . ^e in l 
Jvede, kateri dosežejo navadno ^ l * 1*70** 
!0< Danci, Holandci in Mažari vzrastejo do 
0 m, Kusr, Švicarji in Belgijci 1*06 >-$ m, 
Francozi iu Nemci 1*66 m, Italijani in Španci 
^ i-65 m. Angleški delavec ima visoeino po 
j-74 m, da prekosi v tem' bogataša* * in me
ščana. Narobe v tem pa je v Nemčiji, kjer so 
gospoda in bogataši navadno za 2 cm višji od 

[uega delavca. Iste razmere so baje tudi 
oa Francoskem. 

ŠlrMtNtMfliGa romunskega kralja Karala. — 
To dni je obhajal romunski kralj Karol, ki se 

raudil pred kratkim v Gorici, šfcirideset-
letineo. Dne 20, aprila 1860. ga je narodna 

êlna izvolila romunskim knezom. S Ka-
rolom i. j& Romunska pričela živeti novo živ
ljenje. Vladanje Karola I. je važno radi tega, 
ker je pod njim Romunska silno napredovala. 
| a narodni skupščini v Bukarešti dne 23. 
i-jaja l&̂ U i® knez izustil nastopne besede : 
Vem, da se mi nalaga velike dolžnosti, ali 

ti se, da jih izvršim ,,, Krepčajmo se 
zedinimo naše sile in bodimo na vrr 

liiBeu dogodkov." Te besede so postale geslo 
Uega vladarja. Dne 23. maja 1877. je bila 
panuska proglašena kakor neodvisna kaeže-
paa, ker se je v rusko-turški vojni bojevala 
kjjsor zaveznica Rusije, katero neodvisnost je 
hotem priznal tudi Sv. Štefanski. mir. Vsled 
|e2magonosfte vojne je bila Romunska že 
|ne 23. maja 1881. proglašena kraljestvom 
L kaez Karol L proglašen prvim romunskim 
Iraljeai. Te dni je slavil torej romunski na-
|od dva jubileja: 40-letnico vladanja kralja 
Jtola in 25-Ietni™ proglašenja Romunske 
;raljestvom. 

V TIIIISU je bil izvršen atentat na gone-
Inega guvernerja, ko se je peljal v kočiji. 
bit je en kozak, guverner je ostal nepoško-
'ovan. 

Sitnost 35-letnlce blasosloiljenja zastave l w 
riUSkep dnišlta v Trstu se je vršila v nede
lo. Udeležilo se je mnogo civilnih in vojn
ih dostojanstvenikov. Kumovala je nadvoj-

(a Marija Josipa. 
SftDft francoskih ŠkOfOV se vrši danes in jutri 

Parizu. Posvetujejo se o položaju, ki ga je 
stvari! zakon o ločitvi cerkve od države. 
,Temps" piše, da ako se cerkev ne pokori 
iržavnim zakonom, zapro vse cerkve. 

V SebaSfOpolu je bilo vrženih med vojaško 
o več bomb. 13 oseb je bilo ubitih; ra-

§ « v je Še več. 
I M flienlil! r Jeruzalem« vlada nečnveno so< 

itm Na kraju, kjer je učil Kristus Ijube-
m in medsebojno pnzanašanje, se tepejo 
tiskani in grški menihi. Tako poročajo, da 
sedaj zopet prišlo med njimi do boja. Po-

sba je Kristusovega biča, da bi se jih po-
alo s svetega mesta! 

sk japonskega brodovja na Aniletten. ~ 
Jalor por«pp rtDaily TelegraphB, ne obišče 
spnsko Lr -lovje, pod poveljstvom admirala 
H% Angležke v tekočem letu, ampak pri-

nje leto. 

Novo plesišče 
priporoča društvom po deželi in fantovskim 
družbam za prireditev veselic in plesov 

Fran Pavšič, 
mizarski mojster m Sempeterski cesti 

A i W l M t t C M l ^ ^ a veselice, kole za obe
šanje zastav in tudi vse priprave za razvet-
ljavo A ČETI LEN, sploh vse potrebščine 
s»«*=»^^-,za take prilike. ^ - ^ , , ^ 

Postavno zavarovano, 
Vsakoponarejanje»Tn ponatis je 

kaznjiv. 
Jedino pristen je 
THIERRY-Jev 

balzam 
z znamko zelena nuna« 

Sajstarcje in neprenosljivo sredstvo protl motenju 
prebave, Želodčnim krčem, koliki, katarju, pranim 
boleznim, inOiienci itd. itd. Cena*. 12 maliU ali 6 dvoj-
natili steklenic aH i velika posebna steklenica s pa
tentov. zamaSkom K 5 poštnine prosto. 

THIERRY-jevo Centifolijno mazilo 
znano kot neprekosjjivo sredstvo proti zastarelim ra
nam, vnetjem, poškodbam, oteklinam vseh vrst. (Jena: 
2 lončka K 3'60 poštnino prosto se razpošilja proti 
povzetju ali predplačilu zneska. Lekarnar A. TUIERKT 
V Pregradi pri Rogatcu-Slatini. HroŠura s tlsoCerimi 
originalnimi zahvalami je na razpolago zastonj in 

poštnine prosto. 
Dobiva se skoraj v vseb večjih lekarnah in 

mirodilnicah. 

M-,.f 
aD 

Kdor trpi na božjasti, krčih in drugih 
nervoznih boleznih, naj zahteva knjižico* 
o teh, boleznih. Dobiva so zastonj in 
franico v prlv. Schwaimen - Apoteke, 

Frankfhrt a. X. 
Ceniki zahtevano brezplačno. 

Anton Potatzky v Gorici. 
Na sredi RaStelja 7. 

TRGOVINA NA DROBNO IN DEBELO. 

Najceneje kupoval&že nlrnberikega In drobaega 
blagi ter tkanin, preje In nitij. 

POTEEBŠCIHE 

za pisartiice, kadilce in popotnike. 
Najboljše Sivanke za šivalne stroje. 

POTREBŠČINE 
za krojaS9 in feplfarje* 

Svotlujlce. — Rožni venci. — Masne 
knjižico. 

flšna obuvala za vse letne čase. 
P o s e b n o s t : 

Semena za zeSinja«, trat« in detelje. 
Najbolje oskrbljena zaloga za krcmarjc, 
krošnjarje, prodajalce po sejmih in trgih 

ter na deželi- 2 35-8 

A. «i Berini 
Gorica, Šolska ulica št. 2. 

uelika zaloga = 
= oljkinega olja 

prve vrste 
najboljših t r i iz Istre, Dalmacije Molfeile, Bari in Niše 

s prodajo na drobno in debelo. 

Prodaja na drobno: Kron -"80, -'88, 
-•96, m 1-20,136, H i 1-60,180, 2'~ 

Na debelo cene ugodne . 
Pošilja poštnine prosto na dom. Posodo se 
pušča kupcu do popolne vporabe olja; po 

vporabi se spet zameni s polno. 

Pravi vinski kis in navaden. Zaloga 
mila in sveč. 

C e n e z m e r n e . 

btav, 1298. 
O? S. sv. 

Dražbeni razglas. 
V Avberu se bode gradilo novo 

šolsko poslopje. 

Stroški so proračajem. na 10.379 
kron 46 vin. 

Stavbeni načrti, prevdarki trojkov, 
in dražbeni pogoji so na ogled v tu-
kajšnem uradu ob uradnih urah. 

Pismene ponudbe, frankirane, za
pečatene in postavno kolekovane naj 
se pošljejo s 5°j0 varščino v znesku 519 
kron vred do \% junija t. 1. dopoludne. 

C. kr. okrajni Šolski svet 
SEŽANA, 22. moja 1906. 

,Narodni kolek 
Knjigarna A. Gabršček. 

i koleke, poštne znamke 
in use poštne ured-

noslnice prodaja 

I Rimske toplice 
1 i) Tržiču (fTlonfalcone) na Primorskem 
S so odprte slavnemu občins«uu 

1 od 1. junija do konec septembra 1906. 

Tr^oV$ko-obrtqa zadruga V Gorici 
regrlBtrovana zadrugra z neomejenim jamstvom. 

Načelstvo in nadzorstvo »Trgovsko-obrtne zadruge v Gorici* je z ozirora na 
premcnjena in dne 29. decembra 1905. v zadružni register vpisana pravila, pri skupni 
seji dne 30. decembra 1005. sklenilo za leto 1906. ta -le način poslovanja: 

Daje svojim članom posojila na odplačevanje v petih letih, proti odplačilu po 
2 kroni na mesec za vsakih 100 kron; na menice pa proti 6% obrestovanjn. 

Doba za odplačilo pri posojilih na obroke se po želji izposojevalca določi tu«? 
na 10 ali več let. 

Vsak izposojevalec plača pri zajemu posojila enkrat za vselej, mesto uradnine %U% prispevka v posebno rezervo za morebitne izgube. 

Sprejema navadne hranilne vloge v vsakem znesku, jih obrestuje po 4l/»#t 
večje, stalno naložene pa po dogovoru. 

Deleži so dvojni: opravilni po 2 kroni, glavni po 20 kron. 

Zadruga objavlja vsa svoja naznanila v časopisih »Soča« in »Primorec«. 

Nova nravila so se razposlala vsem članom; če jih pa po pomoti ni kd<f dobil, 
naj se oglasi v zadružnem uradu v »Trgovskem domu«. jgč) 

NaČelstvo in nadzorstvo. jB 

nouoporočencem, 
^eri pričakujejo prihod štorklje, je 

^poročati, se preje informirati kako 
otroke vzgaja. Dojenček v svoji 

fai mladosti je jako občutljiv in nje-

(gov želodček jako izbirčen. Mnogo
krat mati ne re, kaj naj da dojenčku 
da se umiri in neha zvijati bolečin. — 
To vprašanje vsaka mati lahko reši. 
Naj se posluži Kufekejeve otroške moke 
ter pridene kravjega mleka pomešanega 
z vodo, in dojenček potihne in počasi 

okreva. Kufekejeva otroška moka ima 
nalogo, da razvija otroku mišice ter 
pred vsem pospešuje tok kravjega mleka 
po otročjem želodcu. Posebno priporoč
ljiva je ta moka poleti, ker posebno 
v tem času se rada pojavlja Želodčna 

m črevesni katar. Največje važnosti 

je Kufekejeva otroška moka za matere, 
katere morajo potovati z dojenci kajti 
ravno na potovanju otroci najraje obole 
in postanejo sitni. Mladim materam je 
brezdvorano najpotrebneja stvar, da se 
docela prepričajo o blagodejni Kufeke« 
jevi otroški moki. 

Zahtevajte nov ilustrovan eentk! 

priporoča'vel iko izbiro vsakovrstnih ur za birmance. 



C. kr. privil. 

krojaški kroji. 

KrojačBica prve vrste za vsaki stan. 
Trgovina z gotovimi oblekami in manofak* 
turnim blagom iz inozemskih in avstrijssih 

tovaren, perilo vsake vrste. 
Blago na meter po zmernih cenah. 

Edina zaloga oprave k uniformam za čast
nike, uradnike. Sokole, finančne 
stražnike, orožnike in občinske re
darje ; m častite duhovščino: ovrat
nike ,masne kape, dngnhmv itd. 

Dobiva se vse kar spada k parad* 
nira oblekam, tadi orožje 

samo v trgovini 

V Gorici na Travni k m 

Adolf Fey 
u r a r in op t lke r 

na voglu Tekališea Frana Josipa in Via Leoni 
V G O R I C I 

Vsprejema poprave ur in optičnih predmete* vseh vrst. 

Zaloga žepnih, nazidnih ur budilk vseh vrst 
in optičnih predmetov. 

Za vsako uro se jamči 1 leto. 
m 

Stara fvrdfea pri kateri se stalni 
poslužujejo že nad 30 let! 

Druge reklame ne potrebuje 

moja 
ca in trgovina z 

Vabim cenj* g. naročnike, 
da si ogledajo vsak čas 
v moji trgovini te dneve 

dospelo 

spomladansko in 
letno blago. 

= flnton Krušič, 
krojaški mojster In trgovec 

v Gorici 
tek. frana Josipa 35 — tek. Josipa Derdi 33, 

Sotačniki 
D najuečji izberi po usaki ceni 

so ravnokar dospeli. 
J. SOBSIK - GORICA 

Gosposka ulica 10. 

HS35E 

Največja izfaera midercev 
vedno zadnje novosti idealnih krojev, 

samo pri 
J. ZOKNIK - GORICA 

gosposka ulica 10. 
asmammamEssmBa 

Krasni okraski za 
spoinladne in letne obleke 

so vže začeli dohajati. 
& Z0RUIK - GORICA 

gosposka ulica 10, 

Tovarna kmetijskih strojev, sesalk in železolivarna 

K. & R. JEŽEK v takem (Moravska) 
se pripomba za dobava vseh kmetijskih strojev, kakor: 
plugov, bran, sejalnin strojev, strojev za žeti in kositi, 
vitlev, ralatilnic, žitnih Čistilnic in odbiralnikov (tri-
jerjev), slamoreznic, reporeznic, koruznih robkarje?, dro-
bilnih mlinov, parilnih kotlov, grozdnih in sadnih mlinov 
in stiskalnic itd. Posebna izdelava sesalk, vodovodnih 
naprav, bencinovih motorjev in iokomobil, vrtalnih 

strojev m strojev za kroženje obroCcv. 
Popolne opreme opekarn, samofn.fi in lomen za mavec, 
Zmerne cene, ugodni plačilni pogoji. Ceniki fo kmetij-
steff stfajifrtttdi slorenskt) zastoj in poštnine pri sh 
Zastopstvo za Kranjska k zaloga strojev v Ljubljani 

Ivan tatic Dunajska cesta Stav. i l 
Zastopstvo za Soriško, Primorje io Istro 

Josip Dekleva v Gorici, ulica Municipio l 

wm ̂ ?mmmmmmm& ; ^ ^ 
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VABILO 1 
na |§| 

redni občni zbor 
Tolminske hranilnice in posojilnice 
registrovane zadruge z neomejen« zavezo 

ki se bode vršil v nedeljo, dne 10. junija 1. i. ob 3. uri popoludne 
v zadružnem uradu v Tolminu. ===== 

DNEVNI RED: 
1. Nagovor in potrditev letnega računa. 
2. Razdelitev čistega dobička, 
3. čitanje revizijskega poročila »Zveze« ter ukrepi vsled istega. 
4. Slučajnosti. 
5. Izvolitev nacelstva In nadzorstva. 
Za slučaj, da ne pride zadostno število udeležencev, so skliče 

drugo zborovanje na isti dan ob !/»4. uri pop., katero bode sklepčno 
ne glede na število zastopanih deležev. 

načelstuo. ; 

HRISTOFLE 
RanizaD orodje In posodji 

Visb vrat 
Frbnuo težko po»rebrnj8»» 

najlepše forme. 
| Kompletne kase te namk 
nega orodja, posodja t 
omako, kavo, 6aJ, na 
mlzni podstavki, umetn 

Izdelki. 

Jedino nadomestili 
pravega srebra. 

Posebni Izdelki za hotele, restavracij 
in kavarne, kakor tudi pensijone, gospe 

C. to. dvorni založniki 

Christofle & C." - Duita 
t Openirlng 5 (Heinrichshoi), 

— Ilustrovan cenik na zahtevanje. -
V vseh mestih zastopano po prckupdl 
Kot jamatvo svo|e izvirnosti imajo mU izdeij 
garajo tovarniško raamko in ime Oh r is ion 

5 kron in še več zaslužka na da 
Družba za domača dela in strojev za pletenjt. 

Iščejo se osebe obo$ 
spola za pletenje na mk 
stroju. Lahko in hitro čt 
skozi celo leto na doit 
Ni treba nobenih znanos 
Se ne gleda na oddaljene 
in delo prodajamo mi. 

Družba za domaČa dela in strojen 
pletenje Thos. H, IfMiilck is drug, Badii 
peMa, IV, Havas ulica 3-434. ~~ Pragi ti 
sv. Petra 7.-434. 

s cesarskimi brzopamiki »KAISER WILHELM n «, „KRONPRINZ VVILHELM« 
in »KAISER WILHELM der GROSSE". 

Prakomorska vdžnja traja s a m o 6 — 8 dni- *"?* 
Hafan$e% sancsljiv poduk lis veljavne vozne listke za parnike gori navedenega ~ ^ 
parobrodnega društva kakor tudi listke za vse proge ameriSkib železnic dobite v**** 

v Ljubljani edino le pri £ T 

wm TAVCARJU, mm m a 35 = 
•t nasproti občeznani gostilni „pri Starem Tišlerju", 

Odhod Ii Unbljaae ]a vsak torek, četrtek in soboto. — Vsa pojasnila, ki se 
tičajo pait jmja, točno is brezplačno. — Postrežba poštena, reelna in solidna. 
Potoikom, "". uenjenim v aapadne države kakor: Colorado, Mexiko, Califomijo, 
* * * . J- w*ahf wioming, Navada, Oregon in Waahingtcn nudi nage društvo 
posetoo »goda« trn i i r e d n o c č n o erea Galveitoa, Odbod na tej progi 

hr Bremna enkrat mesečno. 
Ta ae dobivajo pa tudi listki preko B a l U m o r a in na rs« ostale dele evetat kakor* 

0 Brazilijo, Kubo, Buenos*Airea, Colorabo, Singapora v A v s t r a l i j o itd. 

fcaa en 
5=d 
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Odlikouana pekarija in sladčičarna, 

Havol JD^aščiH, 
pekovski mojster in siadčiči 
v Gorici na Kornu v (lastni hiši 

Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače 
birnmnce, torte itd. 

Priporoča se slavnemu občinstvu za m 
gobrojna naročila ter obljublja solidno postrd 
po jako zmernih cenah. 

Prodaja tudi različne moke. 

t t i t m i m i H m m H i M i m t 

# I Andrej Fajt 
t t pekovski mojster 

v Gorici Corso fnm* 8i«i ti 2. 
filiJAlkA V isti u l i c i š t . 20. 
Sprejema naročila vsakovrstnega 

peciva, iudi najfinejega, za noti 
maše in godove, kolače za b^ 
mance, poroke itd. Vsa naroči 
izvršuje točno in natančno po žel 
naročnikov. 

Ima tudi na prodaj različne moke* 
fino pecivo, fina vina in likerja 
po zmernih cenah. 
%% Tilifeo noč priporoča gorlft* 

plnco. potieo Itd* 
iMM»MMMM#MMMMMMOl< 

Se dobiva v vseh lekarnah. Najboljše zdravilo proti Se dobiva v vseh lekarna! 

REVMATIZMU in PR0TIN0 
18 lifcer I s i l n a fdžlm V Tttlll h^m^ » • ! • • ! UnUn; J^*rpe HHli« Mmš&nmm dtl la SaHita" pri Sv, Jakobu s Josip Oodina. 

=Bas=w dana ateklenfea K Mfc Iz Trs»a t i m rcspoifijft manj nego 4 Btejaonice proti povzetja ali naprej podanim sneakotn E r - proato poltnlne. 
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